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I.

 “Vehafta Lereeclia Komocha״
Vei iubi pe aprópele teü ca pe 
tine însuți. Mcysh.

Una din cestiunile celle mai însemnate ín 
Románia este cestiunea Evreiiorö. Acésta cestin- 
ne, care merită o seriosă cercetare, maî allesű 
din puntulű de vedere economicü și naționalii, 
a fostű pusă acumü în urmă în desbattere, mal 
multu cu passiune și violență de catü cu argu- 
mente care să pâtă adduce lumina și ajjunge la 
unu resultatu practico.

Acel care aü desnaturatü celle mai mari 
cestiunl politice și naționale, făcăndu din elle unü 
mijlocii de rușinosu traficu, căndu lumina s’a 
fácutü în spiritele induse în momenlQ în erró- 
re și i-a pusü în neputință de a mai specula cu 
acelle cestiunl, ei s’aü acațatu de cestiunea E- 
vreiloru,căutăntu într’însa o nouă occasiune d’a 
întărritași propaga ura în contra uueí numeróse 
classe de omeni. Atătu îi taie capulö, atătu le 
plătesce inima. Publiculü și-adduce aminte invec-
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tivele și injuriile aruncate acumű cătfl-va timpű 
assupra Israelițilorii de o broșiurăa d-lui Poppassű 
și de jurualulű Trompetta, cu atâta orbire și în- 
verșiunare în cătu s’arű putea crede că ne amu 
întorsu cu secole în urmă în timpurile de tristă 
și grozavă memorie alle Inquisițiunii. Singura 
deosebire ce s’arű găsi este că nu 8’a ^isú pe 
față de a se arde de vii toți Evreii spre a se 
curăți do dânșii țdrra Romăndscă, care numai 
de acesta a remasű, nefericita, a ce curăți, căci 
încolo îți umple inima de bucuriă. Numai a- 
césta nu s’a ^isü, se se ar^ă de vii toți Evreii, 
căci, altű-felű, în urma cellorű ce s’afl ^Jisu în 
contra 10ru,R0mănii i-arfi ucisu postrade dacca 
n’ar íi avutú acellü minunatii bun simțu prin care 
înțellegu îndată ce este reü. Singurii titlulu unei 
broșure: ״Sunlúsaünu folositori Evreii Principa- 
telorü-l)niteí(} arrattă de sine simtimentele care au 
inwifflatű p’autorulű seu și retăcitele conclusiuni 
la care ílú póte duce o passiune care nu mai 
este de timpulú nostru.

Numărulii însemnatii allu Evreiloru în Ro- 
mânia, și mai allesü condiția în care se afflă, 
presintă óre-care inconveniente serióse care tre• 
bue și se potü cu înlesnire îndrepta, fără a se 
întrebuința mesuri extreme care se arunce a- 
supra națiunii nóstre cele mai triste și meritate 
acusațil de intoleranță, barbarie și cruzime. Ca 



5

Romănî, care ne iubimű patria, fără se facemű 
pentru acestă mare gălăgiă, și fără se ne insușimâ 
cu patentă monopolulü patriotismului, suntemű 
fórte îngrijați de invasiunea străinismului in Ro- 
mănia și de consecuențele vătămătâre ce pâte 
avea pentru naționalitatea nâstră. Căndfi ^icemu 
invasiunea străinismului, nu înțellegemu exclusivii 
pe Evrei, care suntű pucinű periculoși pentru 
noi; nuînțellegemu assemenea nici pe cutare sau 
cutare individe de altă naționalitate, care nu vorű 
isbuti nici odată a ne coprinde și domni nu- 
mai prin simpla lorü ședere în mijloculű nostru. 
Prin invasiunea străinismului înțellegemu mai 
múltú, ceea ce trebue se înțelleagă ori ce 
Romănu bine cugetătoru și prevé^étorű, invasi־ 
unea pe pămîntulu României a obiceiuriloru, a 
idciloru, a instituțiuniloru, a credințelorQ străine, 
care se infiltra cu încetulQ în mintea și inima 
nâstră, care surpă vechele tradițiuni alle patriei 
nâstre, care ne facú a nu mai vedea împregim 
rulü nostru nimicú adevaratú naționalii, și care 
pe nesimțite voru ajjunge a ne face se uitămu 
ce amű fostű și ce trebue se fimű. Eccă cumű 
înțellegemu invasiunea străinismului de care vor- 
bimű, invasiune inlr’adeverű grozavă, care 
ne înspăimântă și care so face fără cea mai 
mică mijlocire a străinilorn aflători în țâră, a 
carorű ședere între noi este mai pucinű de te­
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mută de cătă invasiunea străinismului care se ope- 
resă într’un chip ocult și pătrunde ín tóté allé nóstre.

Gestiunea ni se pare fórte gravă, și nepăsarea 
cu care este privită, nesciința cu care este des- 
bătută, o făcu a deveni amenințâtdre. Cel mai 
mulți dintre ómenií care s’au urmată la putere, 
s’aü gândită puțină și póte nici de cumă l’a- 
céstá mare cestiune, ne căutăndă cătă mai cu- 
răndă și cu cea mai serioră attențiune mesurele 
practice și potrivite cu veculă nostru, prin care 
se ne ferescă cată mai multă d’acea invasiune 
occulta a străinismului, și se pue pe străinii din 
țeră în posițiune de a fi folositori pentru des- 
voltarea țerrei prin cunnoscințele, munca și ave- 
rea loră.

Ori cătă amă fi însă de îngrijați despre 
străinii care se afflâ în România, și ori cătă de 
puternicii ară fi în noi simtimentulă de con- 
servare a naționalității nóstre, nu putemă crede 
că celă mai bună și mai practică mijlocă de a 
ne scăpa de înrâuririle cotropitóre allé străinis י■ 

mului, ară fi de a face abstracțiune de timpulă 
în care trâimă, de a nesocoti ideile și simți- 
mentele care conducă societățile moderne, de 
a perde din vedere rapporturile întemeiate de 
progresă, de comerciă și de traclate între omeni 
de differite naționalități, și de a striga, cu siguranța 
de a fi uiduiți de tótá lumea civilisată și de a nu a- 
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junge la nici unu resultatű: Afară stăiniil ură 
și mórte străiniloră!

Gestiunea străiniloră trebue se ne preoccupe 
pe toți, și se ne preoccupe în cellă mai maré 
gradă, atătă din puntulă de vedere naționalii, 
cătă și din puntulű de vedere economicö, adecă 
industrială și comercială. Se nu uitămă unu 
minutö ca nainte de tóté suntemu Romani și că 
trebue se fimö Romani, luăndă tóté mesurile 
necesare, făcendă tóté sacrificiile și mergăndă 
cu perseverența pe o caile politică pe care se 
putemă consolida naționalitatea Romănă, slăbită 
și póte chiaru amenințată, pentru că din neferi- 
cire amű uitată adesea ce amu fostă și ce trebue 
se fimö, nesocotindű în organisarea nostră po- 
litică vechiele tradiții naționale. Condițiunile 
triste în care ne aflămă, lipsa de industriă na- 
țională, lângezirea comerciului, politica șiovăitoro 
și lipsită de unu principi'! mare, suntű atâtea 
cuvinte puternice care orii cu urgență a se da 
o soluție ințelâptă cestiunei străiniloră în Ro- 
mânia. Pentru a se ajjunge acestü scopű, nu este 
nici drepții și de laudă pentru noi, nici folosi- 
tori, nici chiaru cu putință să ajungemă la sco- 
pulö dorită, de a considera acestă cestiune 
cumu amu văzută că s’a considerată până a- 
cumă, înfâcișăndu Europei civilisate cellű mai 
tristă spectacolű alin unorú omeni strainofagi, 
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suptü cuvăntulă unui patriotismű reű înțellesă, și 
fără se putemű cu modulü acesta îulăturra 
câtuși de puțină reulű de care voimă a scăpa. 
Broșiura ce numirâmă mai süsü și numerósele 
articole alle Trompetteî, la ce resultată aü a- 
junsű prin violențele și invectivele lorü? Adusaü 
cellű mai micű bine? Márit’aü patriotismulú ín 
inima Românilor? Intărit’au cu ce־va naționali- 
tatea nóstrá ? Isbutit’aű a da pe Evrei afară din 
țerrâ? Indreptat’aü câtuși de pucină condițiunea 
lorü în unele privințe scandalâsă?

Nimică, cu desevărșire nimică. Nici o re״ 
formă, nici o îmbunătățire, nici un resultatü folosi- 
itoră, nici pentru Evrei, nici pentru Români. Ura și 
violențele aruncate cu mânile pline în celle ce s’aă 
scrisă assupra Evreilorü aű umplutăde desgustű pe 
Românii cu bunü simță, oprindu-i de a cugeta 
cu maturitate la o cestiune de care trebue cu 
deosebire a se interessa. Injuriile nu potü lu- 
mina, nu potü convinge. Lipsa de demnitate în 
ori ce scriere dovedesce lipsă de idei, lipsă de 
sciință, lipsă de seriositate; și, dacca nu pro- 
duce nici unü reü prin ațățarea patimilorü relle, 
este însă învederată că nu produce nici unu 
bine. Gestiunea Evreilorü este exemplulü cellă 
mai însemnată. In timpurile celle mai aspre alle 
Inquisițiunei nú s’a scrisă în contra loră cu 
mai multă ură, cu mai multe injurii. Cu tóté 



9

acestea, Evreii suntö și astăzi în România pre- 
cumă aű fostű pană acumă, și negreșită astü- 
feliü vorú fi și ín viitorű, dacă desbatterea a- 
supra lorii nu va fi rădicată dupe tristulű te- 
rămă pe care a fostă pusă de ómeni care 
se pretindă juriști, publiciști, bărbați serioși, și 
nu mai scimă ce. Nu voimă a căuta nici unu 
mobilă ascunsă, nici ună interessă mai multă 
saă mai pucină lăudabilă acelloră care aă pro- 
pagată cu atăta apprindere o nouă Saint־Bar~ 
thelemy contra Evreiloră. Nu le vomă face nici 
o accusațiune care se lase asupra loră umbra 
vre-unei grelle bănuieli. Admittemă că singură ura, 
seă póte chiară ună patriotismă exagerată i’aă 
făcută a privi și a trata pe Evrei intr’ună chipă 
atătă de violentă, atâtă de injuriosă, și într’atătă 
lipsită de ceea ce póte lumina și convinge, în 
cătă cestiunea Evreiloră n’a făcută ună singură 
pasă spre soluțiunea ce cu toții trebue se do- 
rimă a i se da. Admittemă dară că numai ura 
a fostă singurulă mobilă allă celloră cari aă 
attacată pe Evrei. Ura însă este cunoscută de 
căndă lumea că orbesce, și unde este orbire 
să nu sperămă că se póte descoperi adeverulă, 
să nu sperămă că se póte facce vre ună bine. 
Religiunea lui Christă învață pe adeverații sei 
fii, pe credincioși, mijloculă puternică de a facce 
se triumfe adeverulă, și aceslă mijlocă nu este 
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persecuția. Num;i Fariseii și Cărturarii, în tim- 
pulö lui Christu ca și în timpulu nostru, sé- 
mană ura și desbinarea, propagă persecuția și 
uciderea.

Scimű de acumű în ce chipö Fariseii și 
Cărturarii aü se primescă aceste cuvinte alle 
nóstre. Cuvintele nóstre nu potö se intre în 
urechiele lorö, și tóté injuriele ce voru arunca 
asupra nóstrá nu vorö putea se ne attingă. Nu 
serimű pentru Farisei și Cărturari, nu serimű 
pentru acei care n’aü în inima loru de călii 
ură și care nu sciü de cătu a injuria. Nu este 
logica, nu este simtimentulű adeverului care póte 
convinge și îndupleca asemenea ómeni. Scrimü 
aceste pagine asupra Evreilorű în România pen- 
tru omenii cu bunu simții, pentru aceia care 
ca noi voescű a vedea în desbaterea acestei 
cestiuni totă seriositatea nesperată, pentru ca se 
putemü ajunge la o soluțiune care se nu aibă 
de resultatu, nici de a ne pune țerra sub dom- 
nia Israelițiloru, ceea ce este imposibile și ab- 
surdu chiar ca supposiție, nici de a ne íntór- 
ce în vécurile de barbarie ș’a merita să fimú 
acusați de Europa íntrégá, căutându a ne scă- 
pa de Israelițl prin persecuția séű isgonirea lor 
din Români;-.

Să cevcetămu acéstS cestiune cu linisce și 
cu totü interessulü de adever״ți români, ferindu- 



11

ne atâtu de ura care ar facce din noi srăino- 
fagi, câtu și de unü cosmopolitismü simtimen- 
taiu care se ne arunce în retâcirea fatală de 
a crede că cestiunea de naționalitate este unü 
ce indifferentu pentru noî, numai se fîmu bine, 
se tráimű bine: ubi bene, ibi patria.

Având în vedere scopulö arretatú mai susu, dupe 
ce vom espune și combatte erorile grave coprinse în 
broșura D-lui Popassu, erori istorice, erori de 
logică, precumu și mutte accusații nedrepte, năs- 
cocite peniru a putea ínegri, vomu si une în 
partea din urmă care suntű opiniunile nóstre, 
ca Romanű și ca omu, asupra cellorű mai bu~ 
ne mésuri pentru a îndrepta inconvenientele ce 
credemu a avea pentru noi Evreii diu România, 
fără a reînvia contra loru persecuțiile unoru 
timpuri pe care istoria le-a stigma tisatu ca ru- 
șinea vécurilorű trecute.

TI.

Rroșura D־lui Poppassu nu merită a fi pri- 
vită nici íntr'unű chipu ca o scriere seriosă. 
Este un pamfletu, în înțellesulu cellű mai reü 
allú acestui cuvéntű. Este o adunătură de inju- 
rit, de multe ori fórte triviale, nu numai în 
contra Evreiloru, dar în contra mai multorâ cla- 
se alle societății române, dupe cum vomă avea 
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neplăcerea să arretămu mai la văile. Ințellegemu 
până la unü puntű, fără înse a încuviința nici 
de curau, intoleranța contra Israelițiloru seu con• 
tra sectarilor^ unei alte religiuni. Este o ces- 
tiune de temperamentn, de lipsă de instrucțiu- 
ne, de adormire a intelligenței. Intoleranța este 
fiica nesciinței. Dar de la intoleranță până la 
ură, până la injurii, până la persecuții și exter- 
minare, deosebirea este mare. Și apoi ura și 
injuriile D-lui Poppassu nu se mărginescu nu- 
mai asupra Evreilorü. Proprietari români, boeri 
și fii de boeri, comercianți, jurnaliști, medici, 
toți aü partea lorü în distribuirea injuriilon! 
D-lui Poppassu.

Citindű ca attenție, dar cu destulă ne- 
plăcere, pamfletulű D-lui Poppassu, ne amu în- 
trebatü care a putută se fie scopulu seu. Â 
descrie pe Evrei cu colorile celle mai negre și 
a le arunca pe capú celle mai absurde acusații 
pentru a face pe Români se i urască și se-i 
persecute? Scopulfl acesta nu este nici decum 
ajunau, căci nu numai celle ce ^ice despre Evrei 
este unu șiră de exagerați! și de injurii, în 
care nu se vede de câtă o ură 6rbă, dar a- 
ceste injurii suntú aruncate și în contra Ro- 
mâniloru, ast-felu în câtu nu credemu să se fi 
găsită unu singură Română, afară numai dacă 
va fi fostű unu ; llu douilea D־lul Poppassu, ca- 



15

re se fi cititü pamfletulű seú și se împărtășea- 
că séü se approbe vre una din opiniile aútoru- 
Iui. D. Poppassu a pățitii ceea ce patü toți a- 
cei care nu pună într’o desbatere tâtă dem- 
nitatea cuvenită. Oamenii nu se înduplecă cu 
injuria seu cu ciomagulu.

D-lű Poppassu începe broșura cu o schiță 
despre istoria numeróselorű și tristelorü perse- 
cuțit ce aű sufferitü Evreii de la căderea Eru- 
salimului și până In filele nóstre. Pe scurtă, 
D. Poppassu ne arrată cumú aö fostă isgoniți 
Evreii din differite State, în differite timpuri. Ni- 
mică mai tristă și mai adevéraíü de câtă înverșu- 
nata și îndelunga peisecuție în contra Evrei- 
lorii, nefericitii exemplu de faptele de barbarie 
și cruzime la care potű ajunge ura și intole- 
ranța. Dacă D-lű Poppassu s’ar fi mărginitu a 
înregistra numai datele acestorű numeróse per- 
secuții, amu fi recunoscutul neapératű că și-a 
dată ojtenéla a deschide și a consulta istoria, 
unde a trebuită se va^ă asemenea câtă indig- 
nare descépla aceste sángeróse resultate allé in- 
toleranței,și cu câtă asprime suntű condamna- 
te de toți istoricii. Mirarea tuturorü va fi mare 
aflândă că D-lű Poppassu, înregistrând(! nume- 
râsele persecuții allé Evreilorű, ajunge a lejus- 
tifica, ale approba, declarându că Evreii aú fostă 
persecutați și isgoniți din tóté părțile, peutru 
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că pretutindeni au íostű înșelători, spioni, in- 
triganți, instrumente alle tuturora vițiiloră, inter- 
mediatori nerușinați, și plini de tóté păcatele. 
Eccă logica frumâsă a D-lul Poppassu! Evrei au 
fostű fórte persecutați, deci ei suntű rei și me- 
rită a fi persecutați! Acésta este trista și ab- 
surda conclusie la care ajunge învețatulu ju- 
ristüD-lű Poppasu. Dupe judecata domniei •sale, 
persecuția este infailibilă, persecuția dovedesce 
în contra celui persecutatei; ceea ce este per- 
secutatu este și trebue se fie persecutați!. Dar 
dacca Evreii suntű atâta de negri și plini de 
păccate în ochii D-lui Poppassu, fiindu că ve- 
demű în contra lorű mari și îndelungate per- 
secuții, ce trebue se credemu și se ^icemu, 
urmándű acésta stranie logică, despre atâtea 
mari principe persecutate, despre Chrestini, des- 
pre Reformați, despre sectarii lui Luther și lui 
Calvin, despre atâtea nefericite victime alle in- 
toleranței și atrocitățiloru biserieei catholice, des- 
pre Jean Huss, Zwingli, Jerorne de Prague? Ce 
se țlicemfl despre cărțile și jurnalele care as- 
tă^i chiarű suntű condamnate și puse la index 
de Papa de la Roma, oprindú pe bunii sei c?.־ 
tholici de a le citi sub pedepsă de excomuni- 
care? Cine dintre noi Chrestini nu scie cu înfio- 
rare grozavele și sângerosele persecuții ce aü 
sufferitú Chrestinii în celle d’íntéiű vécuri alle
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Christianismului ? Sute de mü de Chrestini aű 
fostű persecutați, torturați și măcelăriți, și aces- 
te persecuții n’aü încetată cându credința lui 
Christű a devenită religiunea domnitóre a Iu- 
mii civilisate. Persecuțiile n’au lovită și n’aü 
versată sângele numai allă adepțiloru Chris- 
tianismuluî. Persecuțiile aü fostă sângerase și 
aü făcută unu mare numérű de victime chiarű 
în sînulu religiunii lui Christű, și numele lui 
Luther, lui Calvin, lui Jean Huss, ne spun în 
destulű ce torturi și ucideri aü sufferitű secta- 
rií lorű în Enghtera, în Franța, în Germania.

Ast-felű, daccá D-1Ű Poppassu ar voi se fie 
logică, ar trebui negreșită se condamne și pe 
Chrestini, cum condamnă pe Evrei, pentru per- 
secuțiile ce aű sufferitű, fiindü că istoria ne a- 
rată cu câtă cruzime aű fostű persecutați Chres- 
tini la începută, și, mal târziu, chiarű între dîn־ 
șii, cându aű voitű se scuture jugulű Papei de 
ta Roma care desfigurase religiunea adevărată 
a lui Christű. Daccá D-lű Poppassu nu voesce a 
ajunge l’acestă conclusiune, singură logică, apoi 
atunci acusația ce aruncă asupri Evieilorú și 
sentența Ce exterminare ce dă în contra lorű, 
pentru cuvéntulú c’aű fotű pretutindeni și în- 
delungă persecutați, este totű ce póte se fie 
mai absurdű, mai contrariű istoriei, bunului 
simțu și dreptății.
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latre alte errorí istorice, D. Poppassu, vo- 
indü a justifica persecuțiile Evreiloră, îi accusă 
c’aă introdusă și propagatü corrupțiunea între 
Romani, ceea ce a silitö pe ímpératulű Titu a 
occupa Erusalimulü, a arde până în pământii 
biserica lui Solomon și a măcelări mai multe 
sute mii de Evrei. Aeestă erróre, ca se nu în- 
trebuințămă unü altă cuvântă, este neertată 
pentru unö omü care se intitulă cu emphase: 
advocată, absolvită în drepturi și în științele po- 
litice, membru ală societății orientale din Halle 
etc. D-lű Poppassu, cândă se presintă în public 
cu o scriere și cândii vorbesce despre starea 
societății romane, trebue se aibă respectă pen• 
tru publiculă către care se adresă și se nud 
spue lucruri pe care ună școlară din clasele 
elementare le póte cu înlesnire desminți. Acés» 
ta se fie óre sciință istorică și politică a D*lu; 
Poppassu? Tristă sciință! Căușele corrupțiunii cei 
mari a societății romane de sub Cesari, n’a 
fostă nici de cum perversitatea Evreiloră din 
timpulă lui Titu. Sub aeestă împărată corrup- 
țiunea cangrenase totă societatea, și imperiulă 
romană exista cu numele numai, ca ună edi- 
ficiă cu totulă putredă pe care o singură miș- 
care este de ajunsă spre a’llă surpa.

Corru{ țiunea a începută în Roma cu că- 
derea Republicei, cândă Cesarii aă încuragiată 
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și au datu ei celle mai rușinase exemple alle 
cellei mai immonde depravațiuni pentru a pu- 
tea întemeia despotismulö lorű assupra unoru 
sufflete enervate care perduseră simtimentulu 
libertății și vecheloru instituții romane. Spre a 
’și închipui cineva cât de mare trebuia se fie disso- 
luția moravurilorii n’are de câtii se’și arunce 
repede ochii asupra unora din poesiile lui Ti- 
bullű, Gatullű, Properțiu și mai cu sdmă Marțial. 
Gândii asemenea poesii și faptele rușinase ce 
elle cântă facú deliciulü unei societăți, acea so- 
cietate este condamnată a peri. Cesarii nu sur- 
paseră âncă Republica, și corupțiunea în care 
căzuse societatea romană annunța domnia mon- 
strósa a Tiberilorü și NeronilorQ. Ast-felű, cându 
vedemii, înainte chiaru de întemeierea imperiu- 
lui, tabloulű societății în poesiile lui Marțialii, 
D-lű Poppassu dovedesce o mare nesciință a is- 
toriéi accusându pe Evrei de corupțiunea juni- 
mei romane sub cei din urmă imperatori.

După acésta, fie cine póte judeca despre 
aprețuirile istorice alle D—lui Poppasu și despre 
valórea acusațiilorâ sale; și acumii vedeți, oda- 
tă absolvilü în drepturi și științe politice! Dacă 
vă place! Este absolvitú în drepturi și sciințe 
politice, și n’aveți ce 4*ce •

Altă erróre a D-lui Poppassu este cându af- 
firmă că numai în trei State, în Franța, Belgia 

2
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și Olanda, aű reușită Evreii 5 se emancipa. 
Daca D-1Ú Poppassu ar fi consultată mai cu at- 
tensiune istoria, sau daca ura nu Par fi opritű 
d’a înțellege ce este scrisă acolo, ar fi pututü 
afla că Evreii suntű emancipați în America de 
I ord, în Englitera, în Danemarca, în Italia, în 
Helveția și în Germania. Assemenea, ^lice D-sa, 
în Svedia până în acestü momentű, intrarea 
lorü este forte interzisă, pe cândă trebuia se 
scie că încă din anulú 1860 ei suntű tolerați 
a locui acolo și aü dreptulă a cumpera pă- 
mántű. D-sa trebuia se scie asemenea că 
în senatulă Franței, însessia anului acesta, Is- 
raeliții din Algeria s’aű declarată Francesí. Da- 
că D<lă Popr.ssu și-a propusă a spune numai 
adeveiulă în scrierea sa, avândă în vedere ună 
scopă seriosü, pentru ce ne pune în trista po־ 
sițiune de a’i spune c’a ascunsă într’adinsă a- 
ceste fapte, cre^ândă a isbuti ast-felă se ațâțe 
mai multă ura Româniloră contra Evreiloră. 0- 
pinia omeniloră drepți asupra unei asemenea 
urmări nu póte fi de câtă defavorabilă D-lui 
Poppassu, care n’a învățată, se vede, la scóla de 
unde a eșită absolvită in drepturi și in sciințe 
politice} că ce nu este adevărată nu este dreptă 
și demnă de laudă.

Precumă vețlurămă pe D*Iă Poppassu în 
partea istorici a broșurei sale, nedreptă și ne-
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fericitu, ast-felú üú vcdemű și in citațiuoile ce 
faco din mii autori însemnați pentru a da mai 
multă putere acusațiiloru sale în contra Evrei־- 
lorü. Opiniunea nostră asupra citațiuniloru este 
că elle trebuescú făcute cu multă circonspecție, 
căutâiidă biue valórea ce póte se aibă ia ces- 
tiunea despre care ne ocupăm(! cuvintele au- 
torului ce citămu, șiferiudu־ne de a cita, in 
favórea unei idei ce susținemu, ore-care cuvin- 
te dintr’unu autoru în care alții potü asemc- 
nea găsi cuvinte care se nu ne vie nici dc- 
cumu la socotelă. D. Poppassu citesă din illus- 
trulü istoricii roman Tacit următorulu pasagiu 
contra Evreilorü : ״Moyse a datű poporului, spre 
a’lű putea consolida și întări pentru toți tim- 
piî, legi noue, legi incompatibile cu ale tutu- 
rorü celoru lalți muritori. Totulú ce la noi e 
săntu, la ei este spurcată și necuratú, și totul 
ce la noi este profanii și opriíú, la ei e sântu 
șiliberu. ״Cităndâ ecestü passagiâ, care nues- 
te exactű, d-lű Poppassu ne arată căl’aexirasu 
din História, Cartea V, fara să n 5 spue și din 
care capitolú, pentru a înlesni găsirea aeestorű 
cuvinte acellor care nu sunt familia!nsați cu tex- 
tulii vöchilorú autori. D-lu Poppassu a fácutö 
acésta cu precugetare, fiindű că citațiunea ce 
face nu este exactă, și pentru că în capitolul□ 
următoru este unü passagiü în favórea credinței
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Evreiloră, ceea ce ridică ori ce valóre cuvin- 
teloră citate de d-lă Popassu, dovedindű că 
Tacit nu înțellegea ideia cea mare a mosais- 
mulul, ideia unui singură Dumnezeu, unui spi- 
ritu înaltă, ceea ce־llă făcea neapărată a țlice 
în citațiunea d־lui Poppassu că tóté câte erau 
sacre la Romani eraă profáné la Evrei. Eccă 
acumă adevăratulă textă din Historil, cartea V 
cap. IV

 -Moyses quo sibi in posterum gentem fir״
 -marét novos ritus contrariosque ceteris mor ״
 talibus indidit. Profana illic omnia quae apud״
 nos sacra, rursum concessa apud illos quae״
“.nobis incesla״

Pe româneșce acesta va se ^ică:
 Moyse, pentru a întări pe viitoriă domnia״

sa assupra acestei ginte, îi dede ună noă cultă 
contrariă cu allă cellor-lalțl muritori. Profane 
suntă acolo tóté câte la noi sunt sacre, și per- 
missé la dinșii câte la noi suntă condamnate/‘

Allăturap acumă textulă latin cu traducția 
d-lui Poppassu, în care a schimbat și addău- 
gată ce a voită, și cualificap după cum se cu- 
vine acéstá urmare. Spre a fi fostă d-lă Pop- 
passu diept și nepărtinitoră, ceea ce ne încre- 
dințămă din ce în ce mai multă că nu se pó- 
te, era dator a cita și următorulă passagiă din 
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Tacit, pe care credemű că a trebuiau se-llü 
cv.nâscă căci se află în capitolulű următorii.

 Iudeii înțellegu unu singurii Dumnezeii și״
numai în mintea lorö. Pentru dânșii suntű pro- 
fani acei care făcu imaginile dumne^eirii în 
chipuri omenesc! din materii peritóre. Dumne• 
țleulii loru este a-totű-putinte și eternű, și 
nici schimbătoru nici peritorű nu este. De a- 
ceea nu priimescu nici o statuă în orașele lorii 
nici în templurile lorű. Regiloru ei nufacűacés- 
tă lingușire, nici Cesarilorű acéstá onóre“(1) A- 
cestea suntű cuvintele marelui istoricű romanú 
despre cultulű mosaic allű Iudeilor, și nu ere- 
demű că s’ar putea ^ice mai multe spre Iau- 
da unui culta a cărui dogmă principală este 
credința íntr’unű singurú Dumne^eű, înțe’lesfi 
numai prin spiritű, a-totű-potent, etern, nes- 
shimbătorO și neperitorű.

Se admittemü însă că textulú citată de d־lü 
Poppassu ar fi cu totulú defavorabilii credin- 
ței Israelițiloră. Daca acesta a fostű intenția d-lu! 
Poppassu, întemeinduse pe cuvintele lui Tacit 
spre a da o mai mare autoritate acusațiiloră 

(') ludaei mente sola unumque numen intelligunt: pro- 
fanos qui deum imaginea morlalibus materiis in 
species liominum effingunt. Summum illud et ae- 
ternum neque mutabile neque inleriturum. Igitur 
nulla simulacra urlubus suis, nedűm templis sinunt. 
Non regibus baec adulatio, non Caesaribus honor. 
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salle, apoî attűnci trebuc se admitta că léte a- 
prețiările Iui Tacit aă aceași autoritate pentru 
domnia sa. Dac? Tacit condamnă religiunea mo- 
saică, dupe cum se silesce d-Iă Poppassu a ne 
face se credemă prin cuvintele schimbate și ne 
complecte ce ne a pusă înainte, și dacă Tacit 
este infailibilă în totă ce ^ice, amu dori se 
scimă dacă d-lă Poppassu priimesce ca forte 
dreptă și fórle adevărată ceea ce Tacit <^ice des- 
pre Chreștini, în Annalle, cartea XV, cap. XVIV, 
vorbindă despre incendiulă Romei pentru care 
publiculă accusa pe Neron:

 -Pentru a nimici sgomotulă, Neron pre״
suppuse culpabili, și dede celoru mai crude pe- 
depse pe aceia pe care vulgulă urîndu’i pen- 
tru crimele loră, îi numia Chreștini. Autorulă 
acestui nume era Christă care, snb imperato״ 
rulă Tiberiu a fostă condamnată la suppliciă de 
procuratorulă Ponțiu Pilat. Năbușită la început, 
acésta perniciosă superstițiune se respândi din 
noă nu numai în ludeia, începutul acelui reă, dar 
și în Roma, unde tóté crimele și infamiile de 
pretutindeni se grămădesc și se celebrăză. Ast״ 
felă, mai ânteiă se prinseră aceia care mărtu- 
risiaă, apoi, dupe arretarea loră, o mare mul- 
țime fu acusală nu alâtă de crima incendiului 
pre câtă de ura genului umană. Acei care mer- 
geaă se moră erau batjocoriți, făcându-se din 
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acesta o petrecere; ereau acoperiți cu piei de 
animale pentru ea se fie stășiați de câini, sau 
pironiti pe cruci, sau chiarű apprinși ca tor- 
țe, spre a servi, cându ^iua înceta, se ar^â 
pentru a lumina nóptea. Neron offerise grădi- 
nile salle pentru acellű spectacolű, și da în a- 
cellű timpu jocuri în circii, amestecându-se în 
mulțime cu haine de vizitiu séü conducându 
un car. Cu tóté că Chrestinii erau culpabili și me* 
ritaü celle mai mari supplicie, compătimire:׳, se 
deștepta fiindu că se sacrificau nu pentru uti- 
litatea publică, ci pentru cruzimea nnui sin- 
guru omu.(1)“

Acumu, ne va spune d Iu Poppassu ce a- 
utoritate póte se aibă pentru noi acestă jude- 
cată a iui Tacit despre Chreștini, cu toiă admirația 
ce avemu pentru acestú mare istoricu? Tacit 
s’a înșelatu assupra 1 eligiunii lui Moyse, cu tó- 
te că ceea ce «Jice despre Israeliji, ast-fdú du-
(*) Ergo abolendo rumori, Nero subdidit reos, et quac- 

sitissimis poeris affecit quos per flagitia in- 
visos vulgus Christianos appellabat Auetor 
nominis ejus Christus Tiberio imperitante per pro- 
curatorem Pontium Pilatum suppliccio affeclus erat 
Repressaque in praesens exitiabilis superstitio rur- 
sus erumpebat nou modo per Judaeam, originem 
ejus mali, sed per Urbem etiam, quo cuncta un- 
dique atrocia aut pudenda confluunt celebrantur- 
que. Igitur primo correpti qui fatebantur, deinde 
indicio eorum multitudo ingens, baud p.rinde iu 
crimine incendii quam odio humani generis con- 
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pe cum se vede din textulă reprodusă de noi 
eră nu din cellă modificată de d-lă Poppassu, 
nu este nici de cum o accusație a credinței lor.

Se lăssămă însă acesta desbattere care ne 
dovedesce cu prisosință că citațiile d-lui Pop- 
passu, cu modulă forte puc׳n exactă cu care 
le face, nu póte a ne insuffla nici o încrede- 
re, și se trecem la celle ce țlice despre Evrei 
doctulă absolvită în drepturi și sciințe politice.

După ce face istoria numeróselor persecuții 
alle Evreiloră, servindu-se de acésta spre a-i 
condamna pentru totă-d’auna; eccă cum se ex- 
primă singură assupra loră.“

Cu fórte puține excepțiuni, Evreii sunt inter- 
mediatorii saă p... tuturor femeilor prostituate. 
Et prin adimeniri, înșelăciuni, prin bani, vestminte 
luxóse șibijuterii, se ducă fetile cele frumóse și 
june ca se fugă din sânulă famillielor și se se 
arunce în brațele rușinei și depravațiunii.“

Dar acesta nu este destulă.

vieți sunt. Et pereuntibus addita !udibr ia, ut fe- 
rarum tergis conlecti laniatu caaum interirent, aut 
crucibus affixi, aut flammandi, atque ubi defecis- 
set dies in usum nocturni luminiș urerentur. Hor- 
tos suos ei spectaculo Nero ablulerat, et circense 
ludicrum edebat habitu aurigae permixtus plebi 
vel curriculo insistens. Unde quanqnam adversus 
sontes et novissima exempla meritos miseralio o- 
riebatur, tanquam non utilitate publica, sed in sae- 
vitia unius absumerentur.

Annál, lib. XV cap. XVIV
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 ,Ovreii, de mii de ani și până astăzi״
în nici o parte a pământului nu s’aű amalga- 
misatú, și în totă loculă unde a crescutú nu- 
mărulă lorii, ei aö foslö propagatorii corup- 
țiunii, înșelăciunii, spionagiului, ipocrisiei și ci- 
ne mai scie a cârorii alte păcate.“

Și în altă parte :
 Ovreii împopulâză cassele de prostituțiune״

alle capitalei ottomane cu fetele înșelate și fu- 
rate din România, a căroiă sortă e mórtea prin 
noróiele și cotețele de câîni alle Țarigradnlui.“

Mai eccă și alte frumuseți care facú la- 
udă autorului c cestui uriciosă pamfletii:

 -Nu este adever ceea ce pretindă unii că jida״
nii s’ar fi înavuțită prin comerciă. Averile loră 
suntă fructulă ușurei și a celei mai neînchipu״ 
ite înșelăciuni, singurile mijlóce în care jidanul 
își exersa spiritulă seă infernală.״

Dupe aceste injurii care nu se potă califica ș’a 
căror singură reproducere va face pe toți omenii ca- 
re se respectă a le condamna cu o dreptă re- 
pulsiure; dupe alte multe accusații, pre câtă 
violente pre atâtă și absurde, despre care vomă 
vorbi mai departe, éccá definiția mirobolantă și 
descreerată data de illustrissimulă absolvită des- 
pre poporulă lui Israel:

 Poporulă Iul Israelă este unu poporă״
stereotip, unu poporă piramidal, peste care aă 
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trecut tóté vânturile și furlunele secolilorű, fără a’lu 
putea schimba întru nimicű. Vițiile și pecatele 
ce l’aö gonitü din Egipet și care l’aű ínsocitű 
în decursulű miilorű de anni, s’aü încrustată, 
s’au petrificatu în inimile Ovreilor, ast-felű în 
cátú aiji nu mai există nici unii remediu, nici o 
speranță care se ne pofă face a crede că a- 
ceste inime de metal s’ar putea—măcar în in- 
tervallu desecule — se se topescă spre a’și prii- 
mi o formă mai nobilă și mai moială.“

Acestea sunt expressiele allese, esthetice, între- 
buințate de d. Poppassu. Dacă cine-va ar affla nu- 
mai din aurite că s’ar fi scris assemenea mon- 
struosități contra unei întregi classe de ómeni 
accusați de tóté vițiurile și de tóté infamiile, 
ar ^ice că acesta este cu neputință în timpul 
în care trăim, în mijloculâ ideilorü care îmbu- 
nătățesc educația nostră și ne împingă spre 
progressű și civilisațiă, adică spre respectulu o- 
mului către om. Da, într’adever, rcésta ar fi 
cu neputință pentru omenii care au învățat se 
judece, pentru omeni care au semtimentul dem- 
nității lor și allű respectului datorită către se- 
menii lor, pentru omenii, în fine, care înțel- 
leg și practică morală divină a religiunii lui 
Christ. Mintea și inima unorű assemenea omeni 
ar fi fost incapabile a concepe și produce mon- 
struositățile ce arrelămă mai sus. A veni unu
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Chrestin, un fiú allű bissericei orthodoxe, se 
accuse și se condamne de sus până jos doc- 
trina mosaică ca isvor allű vițiurilor ce impută 
Evreiloră și ca pudică a îmbunătățirii lor, și 
apoi se arunce assupra loră, assupra tuturor 
tóté peccatele, tóté crimele, tóté noró’ele, ar- 
retîndu’i ca un obiectă de ură pentru omeni- 
rea tóta, și hotărândă că ei nu pot în nimic 
a se schimba spre a se face mai buni prin 
educație, acésta na este chrestin, nu este u- 
mană, și cine ar pretinde că religiunea lui 
Christ póte însuffla assemenea idei și simți- 
mente, acella ar adduce cea mai mare profa- 
nație acestei sublime religiuni. Christ nu ne 
învață a urî, a defăima, a persecuta și con- 
damna la execrația némului omenesc pe seme■ 
nii nostrii, chiar cândă ei ar fi în ochii nos- 
tril fiii pecatului. Christ, care a emancipată o- 
menirea de peccalul aruncat pe capul seu pen* 
tru eternitate, ne învață a lucra și a lupta pen- 
tru îndreptarea cellui reă, pentru luminarea celui 
din întuneric, pentru rădicarea celui că^ul, érű 
nu pentru lepădarea lor spre a fi exterminați. 
Acésta este învățătura divină a Iul Christ, și 
cine nu urmésá ei, în deșert portă numele lui.

Se póte appropia de acâstă morală chres- 
tină următorele cuvinte alle D־lui Poppassu?

 -Tóle durerile și persecuțiile seculare, tóté și״
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róiele de sânge ce aö curs din arterele fiilor lui 
Israil, nu au fost în stare se spele după frun- 
tea Ovreilorü petele ce’í stigmatisau. Inima lor 
a remasu împetrită, vițiu'îi le־a fostü virtutea, 
propaganda demoralisațiunii le-a fost paladiul!“

Și în altă parte:
 Ovreii sunt propagatori și interme^iatorii״

corrupțiunii morale și materiale a poporului 
român; ci sunt instrumentele și spionii tutnlor 
inimicilor țerei!“

Și în fine, cuvintele deja reprodusse și ca- 
re se înlîlnesc mai pe tóté patinele pamphletulu!:

 Ovreii de mii de ani și până astăzi, în״
tot locul unde a crescut numărul lor aú foștii 
propagatorii corrupțiunii, înșelăciunii, spinagiu- 
lui, ipocrisiei, și cine mai scie a căror alte pă- 
cate.“

Amu declaratii de la începutu că nu 
ne facemü apperătorii exclusivi ai Evreilorii, 
per^ând pentru acésta din vedere propriele nós- 
tre interessé de Români. In câte am ^is până 
acum și în câte vom <Jice, nu se va găsi un 
singur cuvéntű cu care se ni se póte attribui 
assemenea intenții. Ca Român, care voim ca 
numele acesta se fie tot-d’auna demnii și cu- 
rat, ne am propus a scrie aceste pagine pen- 
tru a respinge cu indignație nisce turpitudini 
asvârlite contra Evreilorii de un om care pre* 
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tinde a vorbi și a cugeta ca Român, și care 
negreșit ar fi lăssat o pată assupra numelui 
Român, căci tăcerea generală ce ar fi urmat 
asseminea turpitudini ar fi făcut a se crede că 
elle sunt expressia simtimentelor ori cărui 10־ 
mân. Afară de aedstă desapprobație, ne amu 
propus încă a arretta care este după noi pe- 
ricolul ce póte avea pentru Români străinis- 
mul, și care ar fi cea mai bună soluție a ces- 
tiunii Evreilor.

Ar fi fost o greșdlă pentru noi Românii 
de a lăssa fără nici un respuns scrierea atât de 
injuriosă a d-lui Poppassu. Dacă d■ sa era bi- 
ne petruns de interesele Românilor, dacă voia 
se vorbescă ca un adevăratu Român, spre a 
nu compromitte acest nume, era dator se arate 
adevărul și numai adevărul, căci cu acesta sin- 
gură condițiune scrierea sa ar fi putut dobândi 
încredere și fi folositóre.

Recunóscem că între Israeliții din România pot 
exista forte mulți care se fie cu totui depărtai de 
legea lui Moyse prin superstițiile superătâre alle 
Thalmudului, după cum vom vedea acésta în 
cea din urmă parte, unde vom arretta deose- 
birea care există între legea mosaică și Thal» 
mud. Progressul însă se face între Israeliți, élű a 
începută de mult și se continuă cu multă per- 
severanță și activitate. In totă Germania, și chiar 
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la noi, într’un mod destul de însemnat, Israe- 
lițiî care, cu ajutorul instrucțiunii înțelleg ade- 
veratele lor interessé, fac încercări demne de 
laudă și încurajare pentru a înlătura piedicele 
ce numerósele superstiții le pun înainte și ca- 
re îi opresc d’a intra pe callea națiuniloru ci- 
vilisate.

Recunóscem assemenea că între Israeliți, 
caie suni óment, și de la care nu trebue se 
pretindem a fi mai perfecți de catö semenii 
lorü de altă religiune și naționalitate, pot se 
fie unii corrupți, vițioși, călcând în piciére preș־ 
cripțiile moralei și legile onorii. Dar facem ap- 
pellű la ori ce om drept și nepărtinitor, asse- 
menea individe perverse nu există elle, ca o 
rușine a omenirii, în tóté națiunile, fie ajjun 
se elle 11 cea mai înaltă civilisație? Vațlut’am 
noi până astă־^i vre un moralist, și un mo- 
list sincer, adeverat, moralist în viép sa, în 
faptele șale, eră nu un fățarnic védénd paiul 
din ochiul altuia și nu bărna din ochiul seu, 
ve^ut’am nci vre un moralist care se condam- 
ne o națiune întregă fiind că a găsit în sâ- 
nul seu câți va ómeni corrupți, și se arunce 
assupra națiunii întregi accusația și reprobarea 
meritată de acei ómeni disgrațiați ?

Ce felű I dacă între Evreii din România și 
din alte țerri se află unele individe care nu 
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respectă tóté câte sunt prescrise de morală, 
este óre permis d־lui Poppassu a cugeta și a 
tipări aceste cuvinte care nu ce pot califica:

 Ovreii de mii de ani și până astă-^1 au—״
fostă propagatorii corrupțiunii, înșelăciunii, spi- 
onagiulai ipocrisiei?

 Ovreii sunt interme^iatorii sau pezevengii—״
tuturorü femeielorű prostituate. Ei se duc fe- 
tele celle frumóse ș׳ june ca se fugă din sî- 
nulă famillielor și se se arunce în brațele ru- 
șinei și depravațiunei?

 -Ellementul ovreesc, a cărui cugetare prac—״
ticâ de tóté filele este înșelăciunea și’ frauda, 
care a redicat înșelăciunea si viclenia la poten- 
ța de credință, de doctrină religionară, un e- 
lement care nu are nici măcar consciința jus- 
tului și equitații?“

 Evreii împopule^ă cassele de prostituțiune—״
alle capitalii ottomane cu fetele înșelate și fu- 
rate din România, a căror sortă e mórtea prin 
noróiele și cotețele de câini alle Țarigradului ?

 Ovreii sunt propagatorii și intermsdiatorii—״
corrupțiunii materiale și morale a poporului 
român; ei sunt instrumentele și spionii tutu- 
rorű inimicilorö țerrei? Jgnoranță și superfici- 
alitate jidănescă, inspiditate jidăndscă, inaptitu- 
dine jidănescă, în fine murdărie jidănâscă, se 
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pâre a se infiltra îucelul cu íncetulü în spiri- 
tele nóstre.

 -Moraliștiioru vechi și noui, cu Teopha״
raste și La Bruyere în fruntea vâstră, ple- 
cațivă cu umilință capulű la pământ înaintea 
marelui archimoralist caie pe toți v’a făcută 
marți, d-lu Panteliu Poppassu, absolvit în drep- 
turi și în sciințe politice! Și apoi, sirmanilor 
mitite!uși moraliști, cum se nu fiți voi lăssați 
în urmă și aruncați uitării, căudfi nici unulü 
din voi n’a putut se fie absolvit în drepturi și 
în sciințe politice!

Intre Helleni și FrancesI au fostü totü 
lelulü de omeni vițioși pe care voi i-ați 
descris și condamnat în numele moralei, dar 
voă nu v’a plesnit prin minte ideia originală 
se faceți pe toți Hellenii și Francesii vițioși și 
s’aruncați assupra tuturor o accusație ticluită 
cu cele mai triviale injurii. Au seim, înîîm- 
plânduso, se reînviați, dacă f ți înțellege și ur- 
ma pe d-lü Panteliu Poppassu în exposiția mo- 
ralel salle originale, dar de ocamdată, ați pă*־ 
țitu-0 !

Intre Germani, Ruși, Francesi, Englesi etc. 
sa află negreșit omeni care se fie culpabili de 
multe din păcatele ce d-lü Poppassu aruncă 
cu atâta prodigalitate pe capulü Evreilorü, dar 
cándü ar împinge necuratubâ pe vre un mo- 
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ralist fără scirea lui Dumnezeu, se facă solidari 
pe toți Englesii, Germenii, Rușii, Francesii, etc. 
dc vițiurile acellor păcătoși, și se accuse pe toți 
cum accusă d-lű Poppassu pe Evrei, dómne 
feresce de drépta urgiă ce și-ar altrage capul 
acelui sbărlit moralist din partea Francesului, 
Germanului, Rusului, Englesului, pe care simtimen- 
tul demnității nu i ar lássa se suffere un minut 
insultele addusse națiunii lorű. D-lu Poppassu, 
cu severitatea sa de mare moralist până la ex- 
terminarea și cellorű buni pe lângă cei rei, nu 
va tăgădui că între noi Românii, care ne cu- 
nóscem bine, și po care negreșit d-sa trebue 
sâ’i cunâscă mai bine de cât cunoște pe Ev/ei, 
se afflă mulți, pe care, cu tot patriotismul seu 
cellű mare despre care ne vorbește, nu se pó- 
te opri ca moralist de a’i accusa și osândi cu 
multă asprime. Și fiind că de morală și vițiuri 
este vorba, perfecțiunea în tóté nu și־a allessü 
reședința în țerra nostră, și moralitatea absolu' 
tă n’a dat înaltul seu brevet la Iotă sufflarea 
romăne'scă. Ori cât este de laudă și bine făcă- 
tor orgoliul național, și ori cât de adânc am 
dori se se împlânte în inimile nóstra, ara ci- 
dea în ridicol dacă Fam exagera până în pun- 
tulâ de a pretinde că între Români, de la un 
cap allú țerreî și până la altul, nu exis.lă nici 
unul căruia morala se nu pó'á a’i face nici o

5
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imputare. Dacă d-lü Poppassu, cu sciințelc sal- 
le întinse, are fericirea se possede assemenea 
credință, ar adducc un immens servițiu țerre! 
nóstre, divulgând acésta minune în Iote unghiu- 
rile și colțurile universului întreg, pentru ca 
România se fia cunoscută și admirată ca cellü 
d’ânteiu exemplu allű perfecțiunii absolute. Dar 
fiind că nu avem fericirea a împărtăși »costă 
credință, și, de, nu seim dacă și d-lú Poppas* 
su o împărtășește mai mult de cât noi, mârtu- 
rissim, cum ar mărturissi umil din națiunea cea 
mai civilisală, că între numeroșii Români buni 
se afflă și fii ai păcatului. Sunt și între noi 
care calcă îndatoririle luate, care priimesc bani 
și nu fac ceea ce s’aü legat a face; sunt care 
aü perdut cu totul consciința justului si equi־ 
tații și comit nelegiuiri, care fac abusuri de tot 
felul, abusuri de bani și abusuri de putere, pu- 
blice și particulare, lipitori care se strecoră în 
tot loculü și se prind de ori ce, sugând și 
umflânduse de nu mai pot; sunt sperjuri care 
calcă jurăminte, își schimbă pe tâtă ^ioa ere- 
dința își véndü consciința cellorâ ce dau mai 
mult, își bat joc de tóté principiele celle mari, 
ajung un exemplu pernicios pentru societate; 
sunt desfrânați pentru care virtutea este o lit • 
teră morlă și moralitatea unu obiect de bat- 
jocurâ, introducând în familiele oneste corrup- 
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ția și dissoluția, rî^end c’un cinism revoltător 
de tóté simtimentele frumóse și desfășurând(! 
cu insolentă tóté turpitudinile lor, din care își 
fac un titlu de distincțiune și de înaintare; 
sunt ușurări nemilostivi care remân nesimțitori 
ca petra înaintea tristelor miserii alle viețel și 
nu perd nici o occasiune de a se folosi de 
celle mai grelle posiții, de celle mai crude 
strimtorări, pentru a înfige adînc ghiarele lor și 
a nu lássa nimic din ceea ce pot smulge de 
la nefericiți! pe care nevoia îi împinge inain- 
tea lor; sunt în fine, pentru a uu trece în re- 
vistă tot ce este reú, sunt tot felul de vițioși 
între noi, precum sunt în tóté societățile corn- 
pusse de omeni, neajjunși încă la perfecția vis- 
sală pentru vârsta de aur a omenirii.

Dar ace te triste excepțiunî, pot óre servi 
de curent spre a face starea normală a socie- 
tății române? Și cănd d־lö Poppassu, cu rigórea 
sa de moralist implacabilă, ar ice într’o bună 
dimineță ca toți Românii că suntu acelle excep- 
țiuni, aruncându pe capul lor tóté vițiele în 
care au căzută unii dintre dânșii, nu s’ar ri- 
dica ore în contra sa cellű puțin o voce una- 
nimă de indignație și protestare ?

Se trecemű însă peste aceste acussații și 
injurii grămădite de d—1Q Poppassu assupra tu- 
turor Evreilor și care occupă cea mai mare par- 
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te a scrierii salle. Elle sunt nu numai nedrepte 
ín cellú mal mare grad fiind făcute într’un chip 
atât de general, ceea ce ar fi de ajjuns pen- 
tru a nu se opri cineva nici un minut asupra 
lor, dar forma lor violentă, injuriosă și chiarű 
trivială este cea mal mare reprobare a lorű și 
lovitura prin care autorulű singurü le a nimicit.

Ar crede cine-va că după ce d lű Pop- 
passu nc a descris pe Evrei atât de păcătoși, 
re va spune, ca un moralist care doresce și Iu- 
creză pentru îmbunătă|irea nemului omenesc, ce 
pot și ce sunt datori sc facă sermaniî Israeliți 
spre a nu mai attrage pe capul lor fulgerile mănici 
salle și spre a merita înalta sa grația. O! nefericiți 
Evrei! Ei nu pot alfla grațiă înaintea supre- 
muluî lor judecător. Nu este mântuire pentru 
dinșii; d-lú Poppassu este implacabil!

Publicul a citit deja acostă sentință terri- 
bilă: ״Poporui lui Israel este un popor steri- 
otip’ un popor piramidal, peste care aű trecut 
tóté vânturile și furtunile secolelor, fără a’llű 
putea schimba întru nimicű. Vițiele și păcatele 
ce l’aü gonit din Egipet, și care l’aú însoțită 
în decursul miilor de anni, s’aű încrustat, s’aű 
putrificat în inimele Ovreilor, est—iei în câlu 
a(/1 nu mai există nici un remediu, nici o spe- 
ranță care se ne polă face a crede cum că 
ast© inime de melal, s'ar putea, măcar in inter- 
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vallü de secole, se se lopéscá spre a'și primi o 
formă mai nobilă și mai morală.'1

Cum vedeți, sentința este irevocabilă. Unu 
popolîi întreg portă cu sine pocatul original 
și este condamnat a’llű purta în eternitate. In 
deșert. Fiul lui Dumnezeu a venit ca se scape 
tála omenirea de acest pecat! Nu, poporul lui 
Israil este slers din omenire de d-lu Peppassu. 
Pentru acest popol condamnat, nu oslo nici un 
remediu, nu este nici o speranță d’a se putea în- 
drepta, chiar în interval de secole. Acésta este 
înalta decisiune a d-lui Poppasu!

Ințellegeți acésta nouă teoriă de transe m- 
dentală filosofiă a istoriei? Este cellű pucin origi- 
ginale, și nu ne îndoim că dacă d-!ű Poppassu 
ar voi s’o desvolte înaintea universității de la Halle 
ar fi proclamat cu entusiasm laureat. Acestă teorie 
póte fi în contradicție învederată cu legea progres - 
sului care domină mersul societăților, dar acesta 
este o considerație care nu póte opri pe d-lű Pop- 
passu în profundele salle combinări. Pentru toți 
acei care urmézá în istorie lunga desfășurare 
a vieței popórelor, nu există nici un fapt care 
se dovedésca că o națiune, o societate, o comu- 
uitate ore care de ómeni se află și astăzi în 
starea morală și intellectuală în care s’a aflat 
cu câte-va secole îo urmă. Faptul, care a de- 
venit un adevăr istoric necontestat, plin de în- 
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curagiare și de viitor pentru omenire, este că 
toți popoliî, lot ce face parte din omenire, 
merg înainte și neîncetat înainte, unii mai în- 
cel, în luptă cu numerose greutăți, alții mai 
repede favorisați de împregiurări, dar toți merg 
înainte către perfectibilitate, cu deosibirea in< 
fluenței ce póte avea asupra lor condițiunile în 
care se află.

Acest adevăr însă nu există pentru d-lű 
Poppassu, căci ne spune în modul cel mal ca- 
tegoiic: ״Pentru poporulu lui Israel nu mai 
există nici unü remediu, nici o speranță ca- 
re se ne póta face a crede că măcar în in- 
terval de secole, ar putea priimi o formă mai 
nobilă și mai morală.“

Frumâsă cunoscință a istoriei și a legii pro- 
greșului! A trebuit un absolvit în drepturi și în 
sciințe politice ca se ne spue ce n’am fi crezut 
că nici prin minte ar pută trece unui om care 
a pus măna pe o carte de istoriă. Cum au 
fost Evreii acum două mii de ani, ast-felü sunt 
și ;astăzi și ast״felű vor fi peste mii de secoli 1

Pentru no', istoria ne presintă alte resultate ca- 
resimt főtte favorabile Evreilor, dovedind aptitudi- 
nea tor de a se desvolta și perfecționa. Nu ne vom 
duce prea mult în urmă ca se constatăm acest fapt, 
arettănd ־legiuitori^ moraliștii, filosofii illustri, 
nemutitöfi ce au produs și cáré sünt și astă• țlÍ 
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un obiect de generală admirațiune. Un popot 
care póte se scotă din sínül seú assemenea pu- 
ternice individualități care tran formă o socie- 
tale și se rcsfrîng assupra omenirii întregi, 3י 

cellü popol nu este condamnat a nu merge în- 
ainte, nu este condamnat a nu putea, măcar în 
infervallu de secole se priimescă o formă mai 
nobilă, mai morală.

Se ne appropiăm de timpul în care fră- 
im, se ne întorccm privirile în vecul nostru. 
Progressul făcut de Evrei este însemnat, având 
în vedere tristele condiții în care s’aű aflată 
pretutindeni, mai mult împedicați de ură și per- 
secuții, de cât încuragiați în silințele lor de a 
se ameliora. Marele Spinosa, și mai cu semă 
celebrul Mendelsohn, sunt inițiatorii mișcării lor 
către progressu. încercările lui Mendelsohn, aju- 
tat de illustral Lessing n’aă remas fără resul- 
tal. Un mare numer de tineri E\rel publicară 
o revistă specială în limba hebraică (Measphism) 
și fondară o scolă numită Neumodisch de un- 
de se dete o mare impulsie ideilor de progres. 
Centrul acestei intelligente mișcări a fost în 
Germania. îndată ce guvernul, încuragiănd acés- 
tă mișcare, deschise scalele salle Evreflor, un 
mare numerâ de tineri începură a studia cu 
cea mai mare ardere sciințele profane Peste 
puțin timpú Germania era plină de avocați, me- 
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dicl, posți, literatori și professori Evrei dintre 
care mulțî dobândiră o celebritile europeană. 
Numele Evreilor care s’aű illustrat în sciințe, 
arte ș: litiere, în Germania și Franța, sunt prea 
numerose și prea cunoscute pentru a putea se 
le înșirăm aci pe tóté.

Oamenii celebrii ce aű produs Evreii în- 
tr’un intervallű atât de scurt, este dovada cea 
mai puternică în contra asserțiunii absurde a 
d-lui Poppassu că nu este nici un remediu, nici 
o speranță, care se ne facă a crede că Evreii 
vor putea, chiar în intervallű de secole, se pri- 
mescă o formă mal nobilă, mai morală. In fa- 
ța unor fapte atât de însemnate și de hotăra- 
tóre, acéstá aserțiune, ce póte óre se ne do- 
vedescă alt de cât o nesciință absolută saű o 
reutate dictată de intențiuni culpabile?

Ceea ce trebue se observăm assemenea pe 
lângă aedstă aptitudine a Evreilor de a se a- 
meliora, este ardórea cu care aii îmbrăcișatu 
principele mari și ideile liberale ale Revoluțiu• 
nií francosé de la 89, și perseveranța cu care 
s’a luptat pentru, respăndirea și triumful lor în 
Germania. Excluși la început de la funcțiunile 
civile, ei 83 serviră de pressa periodică și lit- 
terară ajungând a avea o adeverată influință as- 
supra opiniunii publice. O mulțime de juni lit- 
terătotl chreștini, amici și colegi ai Evreilor, 
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elevi aî Iui Hegel și ai scólei salle, merseră și 
dănșii pe acostă caile. Îndată se născu o litte- 
ratură militantă, plina de talent, de enlhusiasm 
și de aspirațiile celle mai liberale. Acdstă lit- 
teratură, persecutată și numită de reacționarii și 
conservatorii Germani !literatură evreeascâ, ur- 
mă cu ardóre și curagiă scopul seú de a ger- 
manisa principele politice și sociale ale Franței 
și d’a lovi neîncetat fundamentele putrede ale 
constituției Germane. Boerne și Heine pot fî pri- 
viți ca creatorii acestei direcțiuni lilterare care 
a avat resullate fórte însemnate. Urmátórele 
cuvinte adressate de Boerne Evreilor ne pot 
încredința de înaltele idei care insufflețiaă a- 
cestâ mișcare de reforme, de progressu, de e- 
manciparc:

 Ve luptați pentru emanciparea vostrăjdar״
nefericiți ce sunteți! Germanii chrestinii sunt ei 
mai emancipați de căt voi? Nu poită ei sem- 
nul servitudinii ca și Evreii altă-datâ? sclavia 
pentru sclaviă, este mai bine a lucra pentru e- 
manciparea némului omenesc. Devie Germania 
liberă, și Evreii vorü afila în emanciparea sa 
însăși libertatea lor. A nu se lupta de cât pen- 
tru sine, când un popo! întreg gem3 sub jug, 
acesta este egoism, este nebuniă!•‘

Aceste frumóse cuvinte alle unei inimi 
mari și nobile aü fost ascultate și urmate de 
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Evreii care aű înțellesu că mijlocul cella mai 
sigur d’a se emancipa este d’a se reforma ei 
mai înteiQ, d’a îmbrățișa ideile de progressu și 
d’a lucra pentru emanciparea națiunilor în sî- 
nul cărora se afflă. In tóté țerrele unde popo- 
Iul a trebuitü se se lupte pentru a schimba 
guvernele absolute și a dobândi drepturi și li- 
bertâți, Evreii-reformați, și mulți dintre cei ca- 
re se silesc a merge pe urmele lor, n’au re- 
mas nici odată simpli privitori. In tóté mișcă- 
rile, în tóle luptele pentru libertate și iudepen- 
dința, Evreii aű făcut sacrifici«, au luat o par- 
te activă și numeră mai mulți martiri.

Acestea sunt fapte cunoscute care ar fi pu- 
tut opri pe d-!u Poppasu d’a $ice ceea ce ar- 
retăm mai sus, dacă domnia sa ar fi voit se 
fie serios pentru ca se nu facă din scrierea sa 
un pamphlet, și daca n’ar fi căutat într’un chip 
sistematic a ascunde adeverul numai pentru tris- 
la plăcere d’a incrimina și defăima.

Din momentul ce d-Iu Poppassu nu gă- 
sesce nici un remediu și nu are nici o spe- 
ranță pentru reformarea și progressul Evreilor, 
este lesne de preve^ut, cunoscând simtimentele 
cellu deossebesc, sentența fiorosă ce iiresce es~ 
te condus a da în contra Evreilor.

Intr’adevăr, écca ce țlice ncmilostivul ju­
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decător állá acestor nefericite victime care tre- 
bue se’șî priméscá sórta cu resignație:

 -Gestiunea jidanilor din Románia este sim״
plă: Sau noi respingem cu energie și despreț 
impertinentele pretențiunii de emancipare alle 
Evreilor, și ne silim d’a scăpa prin mijlócele 
celle mai nemerite și mu urgente ch׳ar de ji- 
danii pe care’l mai avem din nenorocire! saű 
noi renunțăm la independența, ba chiar la exis- 
tența Statului și națiunii române, pentru ca se 
devenim sclavii, iloții desprețuițl ai Jidanilor.“

D-lű Poppassu nu glumesce. Prophet te- 
ribil și sinistru, înaintea căruia viitoriul a des- 
fășurat tóté misterele salle, ne spune ca o Py- 
thiă inspirată de un patriotism sublim, de ge- 
niul tutelar allű României, se allegem: sau go- 
nim pe toți Evreii, sau devenim sclavii lorii! 
Precum în vécal de mijloc toți credeau în A- 
ristot, d’ar fi fost și cea mai mare absurditate, 
îndată ce li se arunca cuvântul: Ellű a țtissu3 
ast-felű trebue și noi se credem profeția sinis- 
tră a d-lui Poppassu, pentru cuvântul forte con- 
vingător, că d-lű Poppassu a vorbit. Politic pro- 
fund și consomat, omű de stat cu privirea de 
aquilă, după ce a făcut tóté combinațiile pu- 
tincióse, a ajuns a cunósce, fără dar și fără pó- 
te, că vomă fi sterși dintre națiunile libere, că 
vom fi stinși după fața pământului, cá vomú 
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perde independența și chiar existența și nume- 
le de români că vom deveni sclavi și iloți.

Și sciți pentru ce se vor sparge pe capul 
nostru aceste pericole preve^ute și pre^isse de 
marele prophet, d-Iű Poppassu?

Nu daccă am merge cu ochii închiși din 
reü în mai reă pe o caile ce seim c’a dus și 
ducce în prăpastie; nu daccă am năbuși și 
proscrie tóle acelle libertăți care farmecă și în- 
nalță inimele cetățenilor pentru iubirea și ap- 
perarea patriei; nu daccă am fi lipsiți de jus- 
tiție într’atăta în căt se ajungă a fi un mijloc 
de trafic, dc corrupție și de siluire a consci- 
ințelor; nu daccá prin incapacitatea și .busu- 
rile unei administrații lipsită de ori ce autori- 
tate am ajunge ca nimeni se nu mai fie si- 
gur de persona, de averea și de travailiul seu; 
nu dacă am arunca și mări desordinea în finan- 
țele țeriei care sunt obolul seracului, cheltuin- 
duse fără judecată și fără socotelă pînă ne vom 
deștepta într’o seraci lipiți, plini de datorii 
și fără nici un c:edit; nu dacă am lovi și per- 
secuta tot ce este onestitate și moralitate, res- 
plătind scandalul, corrupția și desfrănarea, pînă 
se vor întinde peste totă țerra năbușindu con- 
sciință, înecând ori ce simtimente de onóre de 
familiă și de patria, și ne lăsând pretutindeni 
de cât cadavre.
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Nu, qu aceste simptome, aceste cause alle 
căderii unui popol fac pe d-lű Poppassu, dacă 
elle ar exista la noi, a ^ice că ne vom perde in- 
dependența, și chiar existența și numele, ajun- 
gând sclavii, iloții străinului. Nu, aceste sunt lucruri 
secundare și indiferinte pentru d-lü Poppassu, 
care nu se preoccupă dacă există la noi, și un- 
de duc națiunile la care există.

Tóté nenorocirile, tóté relele, Iote nevoile 
care ne culcă la pământ, d-lű Poppassu, cu 
sciința sa politică și socială, le vede pe tóté în 
Evreii care sunt în România. Mulți póte dintre 
noi ved causa reului în altă parte, dar acum 
trebue se credem că ne înșelăm. N’am sciut 
se căutăm acesta causă. D־lu Poppassu a gă- 
sil’o, și descoperirea sa este mare, merită o 
recompensă națională și recunoscința tuturorü 
Românilor, cellor de fața și cellor viitori. E- 
vreii sunt causa peirii nóstre. Se ne unim dar 
cu toții în contra Evreilor. Aide, ascultați pe 
d Iu Poppassu, Români care voiți a va bucura 
de drepturi și libertăp, a avea justițiă și admi- 
nislrație, a vedea moralitatea în tóté, a fi în- 
tr’un cuvânt liberi și fericiți, lari în năuntru, 
considerați în afără, aide, căutați a goni pe E- 
vrei, a respinge, eu energie și despreju imperii- 
nentele lor prelențiuni de emancipare, a vă sili 
să scăpați prin mijlócele celle mai nemerite 
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și mai urgente și chiar de Evreii pe care ii mai 
aveți din nenorocire! Ați înf.elies? in acesta es- 
te mântuirea vâstră. Ați afflatú ce trebue se 
faceți, și nu ve mai batteți capul se cântați min- 
tuirea în altă parte, în stîrpirea altor relle. De 
acum, fiți pe pace, ascultați pe d-Iu Poppassu, 
și apoi culcațivă ca se vă desceptați fericiti cum 
nici n’ați visat.

Ast-felű scie d-lű Poppassu se judice, se 
critice și se deslege Gestiunile. Și acesta se nu- 
mesce a fi serios, a cunósce bine lucrurile, a 
a înțellege situația, a lumina publicul și a fa- 
ce bine țerrei salle! Eccă ce póte un absolvit 
în drepturi și în sciințe politice! Și apoi, guri 
relle, m i cârtim că țdrra nu merge înainte, 
când sorta nostră bună a pus între noi asse- 
menea bărbați care ne spun unde este adevă- 
rata causâ a reulm și cum trebue se facemú 
spre a ne scăpa de dînsi! Suntem ingrați și 
nu seim se ne purtăm cum se cuvine cu a- 
cești omeni mari.

Dar nu cunosceți încă bine pe d-lű Pop- 
passu, și ne credem datori a vă pune înainte 
și alte frumuseți alle scrierii salle pentru ca se 
puteți înțellege și apprețui tóté meritele și cu- 
alitățile spiritului, gustului și stilului seu.

Nu sunt numai Evreii în care d-lű Pop- 
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passu descarcă ura, mănia și tóta bateria caii- 
iicativelor salle necalificabile.

Eccâ un exemplu:
 -Intre multele relle de care suffero fru״

mása Romăuiă, se póte numera și lipsa unei 
presse demne și naționale, principalmente întrun 
timp care se guvernăză numai de frase gole și 
pompásé, numai de fanfaronadă, întrun timp în 
care națiunea respiră intr o atmosferă străbătută de a- 
roganța și șarlatanismul ignoranților, și îngreuiată 
de miasmele jidanilor..״. Corul Ziariștilor jida- 
ni și jidano-fdi, ne împinge mereu în frontis- 
pițiui scenei nóstre politice afurisita cestiune a 
emancipării jidanilor.. Aceste condee vile șine- 
curate laudă saü blamâȘâ pe guvern, după mă- 
sura cu care s’a degradat d’a fi mal mult sau 
mai puțin favoritor Jidanilor. Și noi păcătoșii 
votăm pensiuni și recompense naționale unor 
assemenea scriitori! El pretind să ne desbră- 
câm de naționalitatea nostră, în favórea Jida- 
nilor; se renunțăm la independința statului nos- 
tru român în beneficiul Jidanilor, și nu văd ti- 
căloșii ce infamie unită numai în persumțiunea 
unei assemenea cerere.“

Respectul cu datorim publicului și noă în- 
și-ne ne opresce d’a califica aceste nedemne 
expresiuui pe care desprețul acellor ce le vor 
citi este de ajjuns spie a 10 stigmatisa, jude״ 
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când după elle ce este și ce póte fi acella ca- 
re le-a întrebuințat. Nu vom face acesta. Gră- 
mădirea de injurii cu reprodusserăm, pentru a 
se cunósce frumósele arme allé autorului, este 
dovada cea mai însemnată despre lipsa acelui 
simț moral care învață pe om a se respecta în 
faptele, în vorbele și scrierile salle o mică și 
simplă observație numai avem de făcut. Cine 
este acella care acusă pressa că nu este demnă 
și națională? caro găsesce pretutindeni frase gó~ 
le și pompásé și fanfaronadă care vorbesce des- 
pre aroganța și șarlatanismul ignoranților? care 
denunță publicului condee vile și necurate? Care 
merge pînă a întrebuința și cuvântul ignobil de 
ticăloși? Este acella ore vre un scriitor care a 
sciut se se respecte în destul pentru a nu lăs- 
sa nici o pală assupra stilului seu ? Nu, căci 
un assemenea scriitor, chiar dacă ar fi fost în 
drept a face imputări, le ar fi făcut cu aspri- 
me dar cu demnitate. Este acella care a în- 
tinat tóté paginele pamphletului seu cu ceîle 
mal triviale injurii în contra Evreilor și a dif- 
ferite classe alle societății, uilănduse atătu de 
mult în cât se întrebuințeză un cuvânt care 
nici chiar nu se pronunță de acel care au un 
rest de pudőre, făcând pe Evrei p.............fă- 
când ticăloși pe aceia care nu cer isgonirea lor 
Rumind aroganță, șarlatani și ignoranți pe acel 
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care nu pun în lucrare proiectele salle. Și apoi 
vine se accuse pressa că nu este demnăl Și 
apoi vorbesce de condeie vile și necuratei Nu 
putem ore cu drept cuvânt ^׳cc: vede paiulű 
din ochiul altuia și nu vede bârna din ochiul 
seu ?

Cu trista deprindere d’a exagera și chiar 
d’a născoci, d-lú Poppassu pretinde că jurnalis- 
tiî jidani și jidanofili împing mereu pe scena 
politică afurisita ccsiiune a emancipării Jidani- 
lor. Cum se numim acesta scornitură? Pentru 
ce nu ’și învîrtcscc și sucesce mai mult capul 
spre a pune órc-care dibăcie cellű pucin în 
ceea ce putem numi Poppassismatele salle? A- 
utorul a luat’o cu atăta iuțeală peste câmpuri, 
în cât uită timpul în care scrie, uită că toți 
seim ce s’a scris și s’a <^is în filele nóstre, și 
ori cât de mult am dori se punem în accord 
pe d-lú Poppassu cu adevercl, nu ne putem a׳l- 
duce aminte cee j ce ne spune domnia sa. Jur- 
naleie romăne n\m vorbit despre Evrei, de cât 
altunci când a crezut de datoria lor, cându a 
crezut de oncrea și inloressul națiunii lomăne 
d’a combatte și respinge acelle înverșiunate, in- 
jurióse și inquisitoriale arlicule alle Trompetei, pre- 
cum facem și noi astă-^i cu pamphletul d-lui 
Poppassu. 0 iăcere complectă ar fi fost appro» 
barea lor, lăssând a se crede că toți Romanii 

4
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împărtășesc acelle triste simtimente de ură, in- 
toleranță și persecuție. Eccă când au vorbit des- 
pre Evrei acei jurnaliști Jidani șî Jidano-filit când 
au fort provocați, când aú fost datori se vor- 
béscá, fără a cere, tamnesam, emanciparea Evre- 
ilor. Dar și chiar dacă unii scriitori ar fi fost 
d’aceslă părere, în condițiuni care se nu fie de- 
favorabile țerreî, suntem cei d’ăutâiu a recunós- 
ce că d lu Poppassu era în drept de a com- 
balte acéstá părere cu demnitate, cu argumen- 
te serióse, érü nu se arunce, fără se vațlă de 
unde le adună, înjurături de arroganți, șarlatani, 
ignoranți, condee vile și necurata, ticăloși, etc.

Dar eccă o născocire și mai mare. D-lú 
Poppassu țlice că assemenea scriitori pretind se 
ne desbrăcăm de naționalitatea nostră în favó- 
rea jidanilor, se renunțăm la indipendența Sta- 
tuloi Român în beneficiul jidanilor.

A <jice unui om că este vițios, și apoi a 
declama în contra vițiului, nimic mai lesne, mai 
cu seămă când are cine־ va imaginația și tem- 
peramenlul d-lui Poppassu. Dar pentru a nu 
merită un epithet neplăcut, trebue mai înlâiu a 
dovedi că omul acella este într’adevăr vițios.

D-u Poppassu accusă, după cum văzurăm 
pe scriitori, pe care astă dală îi face și ticăloși, 
fiind că pretind, dupe domnia sa, se ne uci- 
dem noi Românii spre a lássa se trăescă Evreii.
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Dar unde a citit d-lii Poppassu că vre un scrii- 
tor român a d's se ne desbrăcăm de naționa- 
litatea nostră în favórea jidanilor, se renunțăm 
la independența Stalului român în beneficiul ji- 
danilor? Ce dovedi adduce despre acesta? Ce 
text reproduce? Ce jurnale pune înainte? Ni- 
mic, născocesce numai, scrie ce’i trece prin cap, 
și apoi se pune se înjure, șeii cum am vădut. 
Forte frumos!

Assemenea născociri, și dupe dinsele ac- 
cusații și injurii sunt multe. Spre exemplu:

 -Afară de agricultură, care încă se a —״
ilă într’o stare deplorabilă, tot comerciul și in- 
dustria, precum și tóté capitalurile le avem în 
mâna confraților noștri! Evrei. Ce avem noi pro- 
priű în aceste țcrri, pe care le numim cu a- 
lâta fală Patria Română? nimic, afarü de puci- 
nele domene publice, și pământurile ce se cu- 
vin bieților țerani, căci cellü-lallű pământ—ex- 
clusiv de câte-va excepțiuni — se află de sine a 
Evreilor, care lucredă din Iote puterile pentru 
ca în curând se devie și în faptă proprietari.“

 -In România, Evreul e banchier, co — ״
merciant, industrial falșiu, otelicr, restaurant, câr- 
ciumar, brutar, măcelar, arendașiu pe sub mâ- 
nă, ipotecarul mal tuturor moșielor boeresci, me- 
dic, advocat și librar. Tóté creditele pentru {érra 
le dă Evreul, tóle întreprinderile publice 
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la licitajiuni Evreul, ast-fel în cât Românului nu 
La mai rcmas d’a fi alta în țerra lui de cât a- 
gricuîtor, amploiat și ccrșitor.“

 Nu este adeve■*, ceea ce pretind unii, că — ״
jidanii s’ar fi înaviifit prin commerciu. Averile 
lor sunt tructul ușurei și a cellei mal neînchi- 
puite înșelăciuni^ singurele mi/lóce în care jida- 
nul își exersa spiritul seu infernal. Tóté fami- 
liilc avute alic boarilor Români din Moldova și 
mare parte și alic ccllor din Muntenia sunlu 
mărturii triste despre sorgintea averilor accumu- 
laie de Evrei. Unde sunt ororile colossale alle 
acestor familii? La fiii, la moștenitorii lor? Nu! 
dar apoî la cine sunt? la Jidanii

 Care dintre comercian(,!i Români a — ״
început cu un capital, și ac dla împrumutat, do 
 lei, se vîn^ă alice, și după câfi-va rjecí de ׳150
ani se lassc o stare de 800,000 galbeni? nici 
unul, dar dintre ovrei sunt o suma.“

Ințcllcgcji acum chipul original cum d-lű 
Poppassu no spune adevcrul, și îngrozi|i-vă d’a־ 
costă stare de lucruri în caro Evreii sunt tot, 
fac tot, aü pus mâna pe tot, și ne jefuesc, ne 
serăcesc și no duc pe noi Românii la perde- 
ree naționalității nóstre.

Cât de riult s\• înșelat d-lű Poppas.u da- 
că a crezut că prin assemenea exageratii va fa- 
ce pe cititori se împărlășescă opiniunile salle, 
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Societatea nostră nu este atât de numeróssa,re- 
lațiile nu sunt atât de mărginite, în cât se nu 
se pâtă affla celle ce se petrec, în cât se nu 
se pótá cunósco omenii ce sunt și ce fac. Toți 
care trăim în țerra romănescă, ccnóscem prea 
bine pe cei buni și pre ccl rei; cunóscem pre 
cei care se înavuțesc prm munca, activitatea și 
intelligența lor, precum și pre cei care fac sta- 
re prin abusuri de iot feliül, prin fraude șiu- 
sură; cunóscem pre comerciantii, industrialii și 
antreprenorii din túrra, de ce naționalitate sunt 
și ce mijlóce întrebuințeză in trebile lor; cu- 
nóscem assemenea care sunt moșiile vîndute și 
cine sunt aceia care le aă cumpărat.

Aflendu-ne în aceste condiții, de care d-lă 
Poppassu a făcut reă se nu ție socotolă, este 
forte firesc a nu ne lăssa se ne inducem în 
erróre de celle ce ne spune despre Evrei în a- 
cestă privin|ă.

După cum s’a că cine vrea se dove- 
déscá prea mult nu dovedesce nimic, se póte 
assemei ea ^ice despre aceste spusse alic d lui 
Poppassu, că, voind a sp me prea multe, nu spu- 
ne nimic, că, voind a isbi imaginația publicului 
prin tot feliül de născociri, s’a pus în trista po• 
siție de a nu fi crcrjut. Cu Iotă considerația și 
rc-speclulu ce póte avea publicul penlru titlu- 
rile d-lui Poppassu de absolvit fa drepturi și sci- 
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in(e politice, cum are se’llű cre^ă când îi spu• 
ne forte serios că ״tot commereiul și industria 
precum și tóté capitalurile sunt în mana confra- 
ților nostrii Evrei?

Dar unde trăim noi? In America? In Chi- 
na? In Australia?

Mărtnrissim că une-ori in fața unor asseme- 
nea affirmații, ne vine a crede că d-lű Poppas> 
su voesce a rîde de public, căci alt-felű, nu 
înțellegem cum póte spune și affirma assemenea 
lucruri. Dacă respectă publicul spre a nu’șl balte 
joc de dânsul, attunci dovedesce hotărârea luată 
se accuse sistematic, ceea ce nu este nici de 
cum drept și de laudă, și dacă respinge și a- 
cestă supposiție, apoi suntem nevoițî a crede că 
celle ce ne spune sunt resultatul unei absolute r 
nesciințe.

Nu este nici decum exact că tot commer- 
ciul, totă industria și tóle capitalurile sunt în 
mâna Evreilor. Adeverul este, și trist adever, că 
mare parte din commerciu, din industriă și din 
capitaluri sunt în mâna străinilor, Greci, Bul- î 
gări, Șerbi, Armeni, Germani. Acesta ni se pare ! 
atât de cunoscut, în cât credem de prisos a j 
intra în mai multe amerunte și a face un ca- j 
talog de numele commersanților, industriașilor 
și capitaliștilor, care nu suntu nici Români, nici 
Evrei,
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N’avem de cât a ne gándi la deossebilele 
corporații spre a vedea cât sunt de pucini Evreii 
în comparație cu numeral cellű mare al!ü cel- 
lor lalți streini.

Daeă d-lü Poppassu, în patriotismul seu, 
vede ruina țerrei și perdeiea naționalității Ro- 
mâne, fiind că commerciul, industria și capita- 
lurile nu sunt în mâna Românilor, acesta este 
o temere legitimă pe care o împărtășim și noi, 
cu atât mal mult că nu vedem luănduse nici 
o mecură pentru înlăturarea teului. Dar în ca- 
sul acesta, urgia grozavă a d-lui Poppassu nu 
trebue se ca^ă assupra Evreilor, care nu sunt 
singurii străini în mâna cărora se află tot com- 
moreiul, Iotă industria și tóté capitalurile, și ca- 
re, precum se scie de ori cine, nu sunt nici 
în numer mai mare de cât cei lalți sțrăini, nici 
assemenea cei mai mari comersanți, industriași 
și capitaliști străin'.

Vorbind despre regulamentul organic, când 
generalul KisselefT a convocat pe comersanți! 
români se arrale dorințele lor, d-lű Poppassu 
crede o mare nenorocire că ei au cerut, tn sim- 
plitatea lor, libei taica comerciului, fiind-eă de 
atunci și până astă-^Î au năvălit Evreii ca cor- 
bii la hoit pe aceste biete țerri, storcendu le și 
sugendu-le Iotă măduva și carnea, ast-fe’.ü în cât 
ații nu le-a mai remaa de cât ossul și pellea; 
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fiind că în România ovreiul e banchier, corn- 
merciant, industrial falș, oteîier, restaurant, eâr- 
ciumar, brutar, măcelar, arendașii! pe sub mâ■ 
nă, ipotecarul mai tuturor moșiilor boeresci, me- 
dic, avocat librar.

Dupe câte Ziserăm mai sus în acesta pri- 
vire, numai stăruim a dovedi putina exactitate 
a acestor fapte. Cine trăcsce în România și o 
cunosce bine, scie de ajuns că nu sunt Evreii 
care aü năvălit în țerră în ceea ce privesce 
comerțul și industria, nu sunt Evreii care aii 
stors ș’au supt măduvă și carnea acestei țerri; 
nu sunt Evreii cea mai mare parte banchieri, 
otelieri, cârciumari, brutari, măcelari, arendași, 
ipotecari ai moșielorfl boeresci, medici, avocați, 
librari. Este acesta a cunósce starea economică 
a țerrei? Este acesta a vorbi serios? D-lu Pop- 
passu ar fi fost în adever, dacă ijicea despre 
străini ceea cc a ^is despre Evrei, și chiar at- 
tanci, nu trebuia se generalisese, fiind că totű 
comerțul, totă industria și tóté capitalurile nu 
se afflă numai în mâna străinilor, și nu trebu- 
ia assemenea se întrebuințeze expresii atât de 
insultălore, fiind că loțt străinii nu sunt ast fel 
cum d-sa ne descrie pe Evrei, care și aceștia 
sunt departe d’a merita acusațiile salle.

D-lu Poppassu se înșelă erăși când Z'ce 
că mal iote moșiile boeresc! se află în posses- 



87

sia Ovreilor, că tóle creditele pentru țerră le 
dă Ovreiul, că tóle întreprinderile publice le ia 
de la licitații Ovreiul.

Nici acesta nu este exact în cât se atinge 
despre Evrei. Mai înleiu nu este exact că tóté 
moșiele boercsci sui t vândute, și al doilea, chiar 
acellea care sunt vândute sau ipotecate, nu sunt 
la Evrei, ci mai mult la străini, Greci, Bulgari 
și Șerbi, care sunt destul de cunoscuți, și care 
din lipsa de concurență și de capitaluri, au aj- 
juns se fie singurii cumperători, ceea ce are de re־ 
sultat scăderea și deprețierea proprietății și pa• 
guba proprietarilor□ Români. Reul acesta este 
mare și în anii din urmă a ajuns se fie o a- 
deverată causă de ruină pentru proprietari. Ellü 
însă nu există în Evrei care astăzi nu suntű 
de temutu în aceslă privință; ellő nu exis- 
tă nici în cei lalțl străini cu capitaluri ca- 
re se folosesc□ de crisa finanțiară pentru a 
măii averea lor. Reul există în starea deplâns 
a finanțelor nódre care este rcsultatul stării po- 
litice; există în lipsa de bani care începe chiar 
de la thesaurul public și care aruncă perturba- 
ția în tóté relațiile comerciale; există în lipsa 
de credit care este resultatul acestei perturba- 
ții generale, făcând a se găsi bani cu mari a- 
nevoințe, a ni se face plățile într’un chip re- 
gulat, a se urca dobînijile la un maximum ru­
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inător, și a arunca pe mulți proprietari in tris- 
ta posiție de a nu putea plăti la timp, de a se 
împovăra cu dobândi peste dobândi, și de a ’și 
vedea moșule pusse în vânzare, dupe voia că- 
tor-va capitaliști care fac prețul, și cumperate 
cu 30, 40 și chiar 50 la sută mai jos de a- 
devărata lor valóre.

Nu le vedem acestea pe tóté filele? Iu 
sufferim, mai mult saü mai puțin, de consecu- 
en{ele lor? Eccă ce trebuia se cerceteze și se 
ne spue d-lű Poppassu, dacă odată s’a îndato- 
ral a trata acestă cesliune și din puntul de ve- 
dere economic, și dacă voia mai mult se facă 
o scriere seriosă și folositóre, de unde ar fi pu- 
tut resulla vte un bine, de cât un pamphlet 
injurios plin de celle mai nedrepte și violente 
acusații.

Ce temeiu putem dar pune pe assemenea 
arretări care ve^urăm cât sunt departe de ade- 
vér, precum este și acea că tóté creditele pentru 
țerră le dă Ovreiul și tóté întreprinderile pu- 
blice le ia de la licitații Ovreiul? Și în acés- 
tă privință, absolută nesciință a faptelor sau a- 
deverat despreț pentru public. Creditele celle 
mari pentru țerră, adecă mai multe împrumu- 
turi, seim toți cum s’aű făcut, și mai cu sâmă 
seim în ce condiții împovără!0re s’aű făcut în 
străinetate. Pentru ce aceste peccate se aruncă 
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in spinarea Evreilor, care, chiar de ar fi dupe 
cum sunt descriși de d-lu Poppassu, nu seim 
dacă n’ar fi priimit a face acelle împrumuturi 
cu condiții mai puțin grelle.

Care sunt dar creditele pentru țerră date 
de Evrei? Și când acesta ar fi, cu ce condiții 
s’aă dat elle în compar? ție cu împrumuturile 
făcute însuși de guvern în străinătate? Și dacă 
condițiile acestor împrumuturi, sau : lle credite- 
lor date de Evrei, închipuindu-ne că este ade- 
verat ce ne spune d־lű Poppassu, sunt atât de 
împovărătore pentru țerră, pentru ce guvernul 
le-au priimit, făcând în tóté privințele reu, căci 
țerra va fi silită a plăti mult, condițiile acellea 
vor servi pentru viitor de normă pentru deo- 
sebite aflaceri, și creditele între particulari se 
vor faco cu dobândi mari întemeiate pe exem- 
piui dat de guvern? D־lű Poppassu trece peste 
tóté acestea cu ochii închiși, cre^end c’a făcut 
un act de mare patriot și c’a addus un servițiu 
însemnat țerrei salle daccă a acusat fără te- 
meiú pe Evrei do ceea ce trebuia se accuso 
cu dreptate pe alții.

Ast-fel înțellege d-sa a considera și a des- 
bate cestiunea dintr’un p mt de vedere economic! 
Minunată sciință!

Mai merită óre se ne oprim și assupra cel- 
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lui lalt puuct, că tóté întreprinderile publice le 
ia de la licitație Ovreiul?

Și aci ca în Iote, și prin urmare trecemü 
repede, lăssând pe public a judeca singur iu- 
birca de adevăr a d-lui Poppassu.

Evreii se presintă fórle mulp la licitatii pen- 
tru tot felul de întreprinderi publice, mai alles 
de cățt-va aoni încoce. In aceslă ramură de 
corner{ Românii sunt fórle pucini. Dar tóté în- 
treprinderile publice le aü luat Evreii? Aci es- 
te cestiunea.

Dar întreprinderile celle mari, celle bánó- 
se și unele fórte oneróse pentru țerră, pava- 
rea stradelor capitalii, podurile de fer peste ape, 
îmbrăcămintea oștirii, fonderia de la Târgoviste, 
drumul de fer de la Giurgiu, fabricarea mesu- 
rei decimale, public »rea Monitorului, tot Evreii 
le au luată? Și aci nu este glumă, nu este 
vorbă de sule do mii de lei, nu este vorbă de 
câți-va ani. Sunt miliónc la mijloc, sunt mo- 
nopoluri, sunt termeni de $3ce, doue-^eci și trei 
^cci do anni.

Și cân i Iote acestea sunt cunoscute, și când se 
scie de tofi ce sunt aceste întreprinderi, și cum s’au 
făcut și ce are se plătâscă |éaa și ce este de câș- 
tigal, d-lú Poppassu vine se spue că Iote în- 
treprinderile publice le iau Evreii I Minunai I mi- 
nunal!
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Ast-fel, dupe ce no arrafa, cu sufíletul a- 
pris de groșlă pentru viitorul țerreî, că lotco- 
merful, totă industria, Iote capitalurile sunt în 
mâna Evreilor, pe când Românului nu i־a mai 
remas a fi alt în țdrra Ini, de cât agricultor 
amploiat și cerșetor, cccă ce ne (,lice d Iu Pop- 
passu în patriotismul seu înflăcărat:

 -Se smulgemü din mâna Evreilor corner״
țul, industria și capitalurile usurpato, și apoi at- 
tuncí se vorbim de viitor și de viată națională.

Forte bine! de minune! Dar în loc de E- 
vrei dupe cum arrctarăm mai sus, d~lü Pop- 
passu trebuia se d’0ă străini, și atunci amö fi 
cunoscut 10(1 un adever. Dar și în cașul acesta, 
cum se smulgem comerțul, industria și capita- 
lurilc din mâna străinilor? Cum? In ce chip? 
Cu dreptul leului? Cu cuvântul de utilitate pu- 
blică? Cu cuvântul de scăparea patriei? Ințe- 
Icpciunca și sciința d-lui Poppassu se înfundă 
aci, și ne las'ă cu toiul în nedomire, în în- 
tunerecu.

Sa dăm pe străini afară d n țcrră? Dacă 
nu ne înșelăm, aceste este patriotica dorință a 
d lui Poppassu, căci ne-a țlis cât se póte mai 
limpede, se ne silim a scăpa cât mal in gra- 
bă și chiar de Evreii ce mai sunt din neferi- 
cire în țeiră. Prea bine, ast-felű nu încape mul- 
tă bătae de cap, mijlocul este radical. Străini! 
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sunt goniți din țerră, comerciul, industria și ca- 
pitalurile care sunt în mâna lor trecu tóté în 
mâna Românilor, și atunci visul d-lui Poppas- 
su este împlinit, România este mare, liberi și 
avută, naționalitatea consolidată și viitorul asigu- 
rat; căci, astăzi, străinii sunt causa de nu se mai scie 
ce facem și unde mergem, străinii sunt causa de 
am ajuns unde ne aflăm, străinii, și numai stră- 
inii ne împedică d’a : junge la scopul cellö ma- 
re arretat de d-lu Poppassu și dorit de toți 
Românii cei buni.

Dar a ne scăpa de străini, adică a’i da 
peste hotar, fiva óre așa lesne de făcut, pre- 
cum a fost lesne d-lui Poppassu de scris ? Cu 
totă încrederea ce avem în sciința sa politică, 
îllu rugăm a ne permitte se ne cam îndouim, 
!vând în vedere óre-care idei care, fără voia 
d-lui Poppassu, aü pelruns și s’aű impus pre- 
tutindenl; și chiar dacă, înarmați cu desprețul 
seu, am trece cu nepăssare peste dînsele, sunt 
condițiile în caro ne aflăm cu celle lalie pu- 
teri și în care se află și celle mai mari și pu- 
ternice națiuni. Dar, ce se ^hcera ? D-lu Pop- 
passu crede póte acésta possibil, și a fi având 
mai seim, misiunea providențială de a goni pe 
toți streinii din țdrră. Nu scii de unde sare 
epurele.

Am fi dorit mai bine, cu tóté acestea, 
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pentru domirirea acellora care nu se afflă la 
înălțimea cugetării d-lui Poppassu, se no fi spus 
pentru ce s’au grămădit atât de mult străinii 
în țerră nostră, pentru ce tot comerțul, tóta in- 
dustria și tóté capitalulile se afflă mai mult în 
mâna străiniloru, și pentru ce Romănul nu mal 
este în țerră Iul de căt agricultor, amploiat și 
cerșetor?

Nu esitămu un singurű momenlú de a 
^ice c’acésta este un reü însemnat pentru fér- 
ră, nu atât în ceea ce privesce desvoltarea sa 
materială, căci avuția, fie în măna Românilor, 
fie în măna străinilor așezați în țerră, forméza 
avuțja publică, și se revarsă lot în țârră. Reul 
este mai mare în puntul de vedere moral, dacă 
ne putem exprima ast-fel, în ceea ce se rap- 
portă mai mult la ridicarea națiunii, la assigu- 
rarea existenței salle proprii, la apperarea in - 
dependenței salle în cas d’a fi rmenințală. Fă- 
ră se voim a attinge căt de pucin pe străini, 
între care sínt póte persóne în a cárorü inimă 
iubii ea patriei romăne se fie mai puternică de 
căt în mulți romani, este însă natural, este 10- 
gic ca cei care s’au născut romăni din moși 
și strămoși, care au într’un lung trecut tiadiți— 
uni, suvenirl, aflecțiunl, se fie mal legați de pă- 
măntul patriei lor, se aibă mai multă durere 
pentru nevoile în care s’ar aiila, și se facă mal 
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marí sacrificii pentru libertatea și indepedența 
ci, de căt acei care nu sciu nici a vorbi, nici 
chiar a înțellege limba romănescă ancă și mai 
pufin a simți, a cugeta și a iubi ca Români. 
Acésta este un fapt cunoscut și incontestabil.

Se fim însă drepți. Patriotismul nu no pó- 
te orbi pînă în puntu’ de a facce pe străini 
culpabili și respunRetori, dacă cei mai mulți și 
mai mari comersanți, industriași și capitaliști nu 
sunt români.

D lâ Poppassu nu-și balte capul a ne ex- 
plică : cest fapt, care este de cea mai mare în- 
semnătate, ș’a căruia cunoscință ne póte duce 
cu timpul la îndreptarea teului. Străinii care se 
afflă în țerră, de ori ce naționalitate ar fi, n’au 
venit cu armele spre a ne cuceri, n’aű pus 
mâna cu sila pe commerciu, pe industriă și pe 
Capitaluri, și n’au avut a se bucura de legi 
prin care se aibă monopolul în tóté și se de- 
părteze pe Români dela comerciu și industriă. 
Străinii, fără nici un prejudițiu în contra co- 
merciului, s’au aruncat cu activitate, cu slăru- 
ința în tóté ramurile comerciului și industriei, 
aii muncit fără a se obosi, aü trăit cu econo- 
miă, ș’au ajjuns a se înavuți, a hce capitaluri 
și a cumpăra moșii și un mare numer de cas- 
șe prin orașie. Este acesta culp lor?
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Și trebue a’i goni din țârră pentru a’i pe- 
depsi?

Ce au făcut Românii pentru a le ține pept, 
a nu le lăssa locul liber, a’i întrece, având și 
trebuind se aibă mai multe înlesniri, mai multe 
avantagie în țdrra lor?

Nimic ei prin in:țiativa loru, și nimic 
guvernul prin prevederea și acțiunea sa. O e- 
ducațiune greșită, nesciința adeveratclor mijlóce 
de înavuțire și prosperitate, au făcut pe Ro- 
măni a desprețni mult timp commerciul, indus- 
tria, agricultura și chiar professiile liberale A 
fi lipscan, postăvar, peptenar, banchier, tăbăcar, 
tîmplar, ferar, curelar, era privit, dacă nu ca 
desonóre, dar ca un ce fórte că^ut, fórte 
umilit, de biurocrați și de classele înalte alle 
societății. Starea de agricultor nu era mai mult 
onorată. Pănă acum căți-va ani, mai tóté mo- 
șiele, în loc de a fi căutate de propietarii lor, 
eraű arendate străinilor care le exploatau, nu a* 
tăt spre a le îmbunățăți pre căt a căstiga mai 
mult. Assemenea și cu professiile liberale. Sunt 
căți-va anni numai de când Romănii, primind 
o educație îngrijită, aü început a studia spre a 
deveni medici, ingineri, architecți, avocați, înțel- 
legînd c’a fi inginer seu medic nu este a se 
pune în societate mai jos de căt un boer, șef 
de secție, ispravenic sau director de minister.

5
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Ce a resultat din scéstá tristă stare de Iu- 
crnrí, din aeestă neînțelegere a condițiilor so- 
ciale, din aedstă necunoscință a principelor eco- 
nomice pentru producere! și sporirea avuției 
particulare și publice? Străinii, negăsind înain- 
tea lor nici o greutate, nici o luptă, nici o în- 
protivire, s’aü runcat în tóté ramurile de co- 
merciü și industriă, aü atras după dînși pe fie- 
care ^i mai mulțî, aü mers repede înainte, s’aű 
înavuțit, aü făcut capitaluri mari, și, cănd Ro- 
imănii aü început a judeca și înțellege mai bine 
șnteresile lor, s’aű ve^ut în neputință d’a lupta 
pî lua locul străinilor, avuți și întemeiați. Era 
orea târziu, și nu găsiau nici un sprijin, nici 
d îiicuragiare din partea guvernului. Tot atât 
ste jelit este și resultatul arendării moșiilor la 

răinî. Proprietarii, cei mari mai toți, și cel mici 
în mare numer, au alergat la foncțiuni, căt de 
mici ori fi fost, unii creând acésta nobila ca- 
rieră a boerilorü, și alții un mijloc de a se 
boeri și dobîndi privilege. Incungiurănduse 
do un lux fără margini, făcând din acésta sin- 
gurul titlu de distincțiune în societate, risipind 
banii în jocuri de cărți și in lucruri ruinătâre, 
cheltuind ast-fel mal mult de căt venitul, aü 
făcut datorii mari, îndoite de dobândi în căți- 
va ani, și s’aü vețlut nevoiți de a vinde moși- 
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ele, pa care le au cumpérat străinii arendași, 
înavuțiți prin exploatarea acellor moșii.

Ast-fel s’aű petrecut lucrurile, asl-fel se 
explică teul de care ne plângem. Străinii, 30י 

tivi, muncitori, economi s’au folosit de disposi- 
țiunile vătămătore și pucin intelligente alle Ro- 
manilor. Românii, cea mai mare parte, și putem 
^ice toți care învățau pucină carte mai mult, a- 
Iergau a se face foncționari, ori căt de miti- 
tei, numai foncționari se tie. Era bolă generală. 
Fiul țerranului, fiul comersantului ș’allu indus- 
triașului nu se gândea nici un minut d’a urma 
și perfecționa professia părintelui seu. Credința 
sa era că cine învață carte trebuia se fie fonc- 
tionar, și visul seű, îndată ce punea măna pe 
carte, era foncțiunea, cu hotărârea d’a întrebu- 
ința tóté mijlócele spre a înainta, a se boeri și 
a se chivernisi. Acéstá tristă applecare se ex״ 
plică pănă la un punt prin condițiile politice 
și sociale în caro se affla fórra.

Clasa boerilo1*, care era deschissă tuturor, 
se bucura de privilegie de care celle—1—alte cla *■ 
se erau lipsite, și, pentru a intra între cel pri- 
vilegiațî, toți alergau dape foncțiuni care le în- 
făcișa perspectiva d’a trece în classa boerilor. 
Cu căt acéstá classa derenia mai puternică prin 
drepturile și privilegiele sale, și prin urmare 
mal considerată în societate și mai favorisată 
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înaintea legilor, cu atât industria și comerțul 
erau mai nesocotite, lipsite de drepturi, appă־ 
sate de tóté sarcinele publice, și chiar lovite, 
sacrificate când se afflau in processe cu fonc- 
ționari, cu boeri privilegiati. Se mai adăugăm 
pe lângă acestea, că guvernul se interesa mai 
mult de classa din care eșia de cât de co- 
merțu și industriă, necâutând a le ridica în so • 
cietate a le incongiura de garanții, a le încuragia 
pentru desvoltarea lor, a le face se aibă óre 
care considerații spre a păstra și attrage în sî- 
nul lor mare numer din aceia care la părăseau 
spre a dobândi foncțiuni.

Reul acesta n’a încetat nici astăzi. Guver- 
nul nu s’a silit a’llű îndrepta, nici în anii din 
urmă când condiția politică și socială a țerei 
s’a schimbat. Daci comerțul și industria s’au ri- 
dicat óre cum în societate, guvernul a contri- 
búit fórte puțin l’acestă îmbunățățire. Desființa- 
rea privilegilor, progresul ideilor și întinderea cu- 
noșcințelor economice au făcut ca comersantul, 
și industriașul se aibă acelleași drepturi în so- 
cietate cu cellú mai înalt foncționar, și se se 
bucure de acelleași garanții înaintea legilor; aű 
făcut ca comerțul și industria se încâpă a fi 
considerate în societate și privite ca celle mai 
onorabile mijlóce de înavuțire pentru particulari, 
și ca cea mai frumâssă caile pentru dcsvolta- 
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rea posperității publice. Pentru aceste cuvinte 
mai allessu, Românii au început a se occupa 
de comerțiu, de industria și de agricultură, și 
astă-țll putem numera mal multi comersanți și 
industriași însemnați, ș’un însemnat număr de 
propietari care îngrijesc singuri moșiele lor.

Dacă particularilor le datorim puțina des- 
voltare ce aâ luat comerțul, industria și agri- 
cultura, trebue se mărturisim că guvernul a fă- 
cut fórte puțin pentru încuragiarea și înflorirea 
lor, și mal cu semă pentru a îndrepta spre a- 
cestă parte activitatea Românilor, cu scopul de 
a vedea cu timpul trecând în mâna lor corner- 
țul, industria și capitalurile în capul cărora se 
afflă astă-(jli străinii. Mai mulțl publiciști ro- 
măni n’aű lipsit d’a attragc atențiunea guver- 
nulul assupra acestei însemnate cestiuni. Ga- 
vernulű n’a făcutu ceea ce interessulu gene- 
ral cerea se facă. Cu puține deosibiri, corn- 
merțul, industria și agricultura, în ceea ce pri- 
vesce îngrijirea și acțiunea guvernului, au re- 
mas și astă-^i în condițiile în care te afflaü a- 
cum țlece ani. Assemenea, pornirea către fon- 
cțiunile publice, dacă nu s’a mărit ăncă, dar de 
sigur nu s’a micșorat nici de-cum. Am ve^ut, 
mai mult pole de cât tot-d’auna, foncțiunile 
statului încredințate cu cea mai mare înlesnire, 
fără condiții de primire, la copii care abia tre- 
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cusseră trei classe alle colegiului Tineri care 
abia terminaseră studiile colegiali și cățî-va cel- 
le de facultăți, aü fost ridicați atât de repede 
la celle mai înalte posturi în căt aü amețit, și, 
ce este mai reü, aü amețit și pe alții. Aceste 
triste exemple aü îndemnat un fórte mare nu- 
mer de tineri a părăsi învățăturile, a nesocoti 
comerțul și industria, și a da năvală la funcțiuni 
unde era primiți fără greutate, cu perspectiva 
d’a înainta fórte repede și d’a primi lefi mari.

Acestea sunt căușele teului ce constată 
D-lu Poppassu, dar pe care nu-și bate capul a le 
cerceta și face cunoscute, mărginindu-se, după 
cum am vă^ut, a ne spune că Evreii singuri 
sunt causa acestui reu, și, aruncăndu-se năbă- 
dăios pe acesta affirmație fără nici un temeiű, 
foc și părjol în contra Evreilor.

Dar ura d-lui Poppassu tot nu este îm- 
păcată cu trăsnetele aruncate assupra neferici- 
ților Evrei. Tot este reü, corrupt și mort pen- 
tru marele patriot, filosof și moralist implacabil.

 Au credem cum că ne este destul ca se—״
introducem numai și la noi tóté legiuirile din 
Franța, se creăm facultăți de seiințc și litiere, 
Academii de plastică și pictură, Conservatorii de 
musică și declamațiune, pentru ca se ne assi- 
gurăm viitorul și vieța nóstrá națională ?... A- 
poi nu vedem că aceste vestminte bogate, a- 
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aceste giuvaere scumpe, înfrumusețe^ă și îm- 
podobesc numai corpurile vii și sanátóse, și din 
contra cadavrele morților le fac mai íngro^itóre 
și tot d'odată ridicolei

 Noi care și commerciul și capitalurile ie—״
am dăruit Evreilor, noi nu vedem că pâuă a- 
cum suntem un corp mort și fără viață, și că 
prin urmare vestmintele franțozesci ne stau reü 
ne fac ridiculi^“

Bucurați-vă organisatori și mari reformatori 
ai României de ceea ce vă spune d-lű Pop- 
passu c’ați făcut! Ați îmbrăcat în vestminte fran- 
țozesci an cadavru și prin acesta l’ați făcut mai 
îngrozitor, și pe Români i-ați făcut ridicoli !și 
apoi ^iceți c’ați organisat {érra ș’ațl pus’o pe 
callea viitorului! Așa vă trebue, dacă n’ați fă- 
cut appellű Ia sciințeie politice alle d-lui Pop- 
passu! Bucurațivă și voi Românilor, care cu tó- 
te neajunsurile în care vă afflați, ați crezut a 
vă deștepta și a merge înainte! Voi nu sunteți 
de căt un cadavru îngrozitor, un corp mort și 
fără vidță! Voi sunteți ridicoli!

Acum eccă ceva despre boeri:
 Boerii moderni aö stors ș’au supt din ce״

în ce mai mult măduva bietului țerran; l’au 
ținut legat de pământ întocmai ca pe vite, pî- 
nă ce Toii addus la inerția și miseria în care 
se află astă-^í. Au năbușit din fașiă ori ce 



72

spirit da acțiune, ori ce încercare de inițiativă. 
au omorîl și paraiisat desvoltarea comerțului 
național Aö suprimat ori ce instituție patriotică. 
S’au dus ș’aîi risipit în desfrânărl tóté stările 
conglomerate dm vinele României. La Paris, în 
loc se învețe ce era bun și salutar, aü învetat 
nouă vițiurî, nouă corruptiune, pe care le-au 
introdus în țerră.

 -Boerl ai țerrei! ați fost mai re! mai ti״
răni patriei vóstre, de cât chiar străinii!“

Cum vedeți, d-lu Poppassu nu glumesce 
când a pus odată mâna pe bâtă.

Judicătorii nu sunt mal mult cruțați.
 Judecători, cărora Românii, prin munca lor״

de tóté filele, v’aü assigurat o subsistență atât 
de splendidă și abundantă, numai și numai pen- 
tru ca se fiți deștepți și neobosițl, ori de câte 
ori se tractézá de interessele României cum pu- 
tețl fi atât de indeferenți și atât de puțin geloși 
de drepturile el in cat se le cedați străinilor ? 
Au sunteți osteniți de lucrurile celle multe și 
grelle? Fie, dar attunci culca(i-vă și lăssați 10- 
curile altor sentinelle mai june și mai destep- 
te care se appere cu mal mult successă tem- 
piui cellu sacru allă justiției române!"

Dacă vă place judecători! De ce nu faceți 
appellü Ia d-lü Poppassu care este absolvit în 
drepturi și în sciințe politice?
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După multe alte frumuseți de acdstă na- 

tură, patriotismul sublim și nec plus ultra allű 
d-lul Poppassu, în fația corrupțiunil si degra- 
dării generale, în facla unui cadavru ridicol, u- 
nui corp mort, îliu face se scâță din adâncul 
rărunchilor set acéstS sfîșietore strigare de dis- 
perație:

 -O! Români! Români! până când atâtea u״
miliri? Au în vinele vóstre nu mai curge sân- 
ge ci numai o apă murdară șl puturósá, care 
v’a stins ori ce simț de demnitate omenescă?‘•

Când vedem assemenea monstruosități, n’am 
putea óre se întrebăm pe d־lQ Panteliu Pop- 
passu, cine este, de unde vine, cu cu ce drept 
insultă o națiune înlregă? Este d-lui alpha și 
omega allű patriotismului și allű moralei? Dar 
i-am da prea multă importanță dacă am lua la 
serios assemenea extravaganțe.

Conclusiunea sa, după fel de fel de in- 
jurii, este acésta:

 -când Evreii se vor desbră ״Numai atunci״
 -ca de legea lui Moyse, când se vor desnați״
 onalisa, vor putea deveni adeverați cetățeni ai״
 -unui Stat, și, atunci după ce printr’o educa״
 ,țiune ad-hoc 8e vor purifica, se vor cristalisa״
 do mă pot exprima ast-fel, de peccatele ce״
 s’aű conglomerat în decurs de atâția secol! în״
“!inimele lor״
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Daccă a’am fi făcut cunoscința de aprópe 
cu d-lü Poppassu, daccă publicul n’ar fi ve^ut 
prin câte a trecut până se ajjungă aci, am în* 
țellege ca ori cine se strige că ceea ce cere 
d-lú Poppassu este o monstruositate, este sper- 
jurul, este apostasia, este lepădarea credinței sal- 
le, credinței părinților seî. După câte am vă- 
țlut însă, nu trebue să ne mirăm nici decum 
de acésta. Ar fi fost mai natural se ne mirăm 
dacă ar fi ajuns la o conclusinne omenescă. 
D-lu Poppassu, care s’a Întors cu mai multe 
vécuri în urmă, care trăesce în timpurile de 
barbariă, care cugetă și scrie cu idciele și sim- 
timentele Inquisițiunii, este forte logic cu celle 
ce ne a spus despre Evrei, accusându’i de tóté 
crimele, de tóté imfamiele, precum și de tóté 
nefericirile României, declarând că nu este nici 
un remediü, nici o speranță ca, măcar peste mai 
multe secole, se se p0tă îndrepta, și hotărând 
prin urmare se’í gonim din țârră, sau alt-fel, se 
se lepede de legea lui Moyse.

Când un scriitor, un publicist, un absol- 
vit în drepturi și sciințe politice ajunge a nu 
găsi în mintea și inima sa pentru îndreptarea 
și desvoltarea Evreilor, pentru priimirea lor pe 
pământul românesc, suppuinduse la Iote legile 
țerreî, luând parte la tóté sarcinele și îndato- 
ririle publice, de cât mijlocul cellu mai deso- 
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norant, apostasia, a se lepăda de legea lor, de 
credința lor, acesta ne aralá ce prețuesce sci- 
ința d-luî Poppassu, acésta ne dă măsura cuge- 
tarilor și simtimentelor salle, acesta ne dove- 
desce în destul că scrierea sa, de la început 
și până la sfârșit nu este de cât un pamphlet 
care nu se póte califica.

III

D־lu Poppassu condamnă legea lui Moyse, 
pe care ne vine a crede că o cunósce forte puțin, 
cănd ne spune că ,,pe cât timp acdslă lege va 
dicta Evreilor ura și persecufiunea în contr a cel- 
lor-lalte popórc și națiuni. . . Evreii vor fi ra- 
na de care va sufferi un Stat, și care neglija- 
tă îi va cangrenisa și îi va omorî încetul cu 
încetul tot corpul/‘

După câte am ve^ut, am pututu dobândi 
încredințarea că trebue se ne îndoim főrle mult 
de celle ce ne spune d-lü Poppassu.

Pentru a se vedea și mai bine cât este de 
nedrept d-lü Poppassu și în acestă privință, 
spuindu-no că legea 1׳jI Moyse nu este o doc• 
trină religionară ci numai o legiuire de Stat, 
s’arretăm în ce chip vorbesce 'despre legea lui 
Moyse unul din catholicii cel mai înfocați, cel 
mai însemnați, Fenelon, pe care d-lu Poppas-
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8u ne va permite a’llu crede mai competent a 
vorbi în acestă cestiune. Eată ce ^ice Fénélon, 
în Scrissorile salle assupra Religiunil, despre le- 
gea lui Moyse:

 .Creatorul este cunoscut poporului evreu״
Acolo numele seu este mare, acolo ellü este 
numit Acela care este, acolo se recunósce că ellü 
a scos universul din nimic prin voința sa fe- 
cundă și a-tot-putentă; acolo se pune ceilű 
d’ántéiű princip că trebue a servi ca sclav pe 
acest Dumnețleă unic și suveran, că trebue a 
’llu iubi din tóta inima, din tot suffletülü, din 
tóté cugetările și din tóté puterile nóstre. A- 
céstá idee este singura care coprinde adevăra- 
tul cult, și ea nu se a filă de cât la acest po- 
por. Acestă idee nu póte veni de cât numai 
de la Dumnene^eQ, atât este de sublimă și mai 
presus de om. Cine nu are acâstă idee nu pó- 
te vorbi de Dumnezeu de cât blasphemănd nu 
póte cugeta la Dumnezeu de cât degradăndul 
din nemărginita sa perfecțiune, nu pole a’llu 
servi de cât prin appareuțe deșarte, nu póte 
a’llu iubi mai mult de cât lumea întregă și de 
cât pe sine însu־și, cum ellü trebue a fi iubit... 
Tóté vin de la un singur Dumnezeu, ființa ne- 
mărginită care a făcut tóté. Nu este nici de- 
cura o religiune ascunsă în inimă, și prin ur- 
mare acoperită, este un amor simplu și liber 
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ailű creatorului care se manifestă pe față prin 
semne fără equivoc, precum este natural ca a- 
mórul se se manifeste prin semnele celle mai 
simțibile cândă ellu domnesce în inimă. Cere- 
moniele exteriőre nu arrată de cât cultul inte- 
rior, care singur este tot. Aceste ceremonii nu 
sunt partea cea mai însemnată a cultului; în 
amărunțimea moravurilor, în societatea acestui 
popol, cultul cellű mai perfect se exersă prin 
tóté virtuțile ce amorul inspiră.“

Pe cine se credem? Pe d-lú Poppassu saü 
pe Feneion?

Legea Iui Moyse, nu numai ca doctrină- 
religionară, dar și ca legislație este o operă 
nemuritóre de înțelepciune.

în acéstá legislație, Moyse a pus basele 
independenței omului. Nici un evreu, țlice ellő, 
nu póte deveni sclav pentru tot-dauna. Căssăto- 
ria, familia, care este fondamentul societății, 
este presintată ca o instituție încongiurată de 
cele mai respectabile garanții. îngrijirea averii, avi- 
ții a sănătății a preocupat cu deosebire pre legis- 
lator. Temendu-se ca familliele se nu se .pér- 

din lipsa propietăților care sunt ca rădăci* 
na lor în pământ, ellu a hotărît cu aceste pro- 
prielăți se nu se înstrăineze decât ca emanet 
și ca termenul emanetulul se nu pâtă trece 
trei-^eci de anai. Ast-fel, puntru a împedica 
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cumulul averilor, fiicele, în lipsă de moșteni- 
tori bărbați, sunt admísse a poseda pământul 
patrimonial, după cum se vede în istoria fiice- 
lor lui Zelaphchod, Luănd o parte din averea 
bogatului în favórea seraculuí, ellő a căutatu, 
dacă na a trece nivelul peste toți ómenií, cellű 
puțin a garanta vidța tuturor printr’o tdislribu- 
ire equitabilă. Creditorul nu putea lua patul, 
instrumentele de lucru și hainele debitorului 
seu; stepănul era dator a plăti muncitorul ׳'a 
sfîrșitul unei ^ile de lucru. Doui martori ocu- 
lari trebuir.u se attoste crima pentru ca culpa- 
bilul se fie pedepsit. Femeia adulteră se bucu- 
ra asemenea de acest beneficiü allü legii, și în- 
cercarea apelor amare (Maim hamarrim) ce pre- 
otul făcea pe accusată se bea, lăssa judecăto- 
ruluî care căuta mai mult căința de cat gre- 
șala, o întinsă latitudine în apprețiarile salle. 
Fără a face din Evrei o corporație militară ca 
la Sparta, elle făcu legi hygienice pentru mîn- 
care și înbrăcăminte. Cumpătarea, pázitóre a 
moravurilor, duritatea și datoriile sociale erau 
principele legii sale. Disposițiile salle în privin- 
ța străinilor eréö mai liberale de cât acellea ce 
ne pune înainte d-lü Poppassu. ״Adduți aminte, 
repetă ellő neîncetat popolului seu, adduți a- 
minte c’ai fost seracși străin în Egipet/‘Chris־ 
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tianismul avea se repete mat târziu omenirii 
întregi acesta sublimă învățătură adressată de 
Moyse locuitorilor ludeiei:

“.Vei iubi pe aprópele teii ca pe tine însuți״
Cunoscând aceste d:sposiți! alle legi mo- 

saice, și mai cu semă cellu din urmă precept, 
ce am fi în drept a ^ice când d׳lö Poppassu 
ne spune că legea lui Moyse dicteză Evreilor 
ura și persecuțiunea in contra cellor-l-alte popóre 
și națiuni?

Alături cu acăstă lege, pe care amvețlut-o, 
pe scurt ast-fel precum este în adevăr, ca doc- 
trină religionara și ca legislație, este încă o 
carte însemnată prin influența vătămătâre ce are 
assupra Evreilor, Thalmudul, despre care vom 
țlice câte-va cuvinte.

Am dori se fim bine înțeleși. Seim cât es- 
te de puternică lucrarea timpului care mai Ies- 
ne și mai adânc înrădăcineză în om retăcirea 
de cât adeverul, și într’un grad atât de mare, 
în cât chiar când este încredințat că ceea ce 
crede și face este țeu, lungul obieeiü íllű opres- 
ce mult timp d’a se desface de ceea ce re- 
cunósce că este în contra judecății, că este ve־ 
tămător, că este ridicol chiar. Rolul educațiii- 
nil este de a combatte aceste retăciri, și înde■ 
plinirea acestui rol a devenit lesne prin desvol- 
tarea judecății, care ne face a înțellege mai bi- 
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ne adeveratele principe pe care trebue se în- 
temeiem credința nâslră, desbrăcată de retăcirile și 
superstițiile de care a putut fi încongiurată în tim- 
purile trecute de ómen! care &Ö abusat de sim- 
plitatea nâstră.

Acestea le putem <^iee despre toți popolii, 
despre tóté religiunile. Dacă acei care aü înte- 
meiat acum două mii de anni nouă reguli de 
morală din care s’aű făcut un cult, o regliiu— 
ne, s’ar fi întors peste secole se vé^a opera 
lor, n’ar mai fi recunoscut principele ce ou pus, 
atât de mult au fost învăluite, și chiar desna- 
turate prin tot felul de interpi etății, comentare 
și superstiții, care cu timpul aú ajuns a fi pri- 
vite ca religiunea primitivă. Ast-felü s’a întem- 
plat cu christianismul, cu mosaismul, precum și 
cu tóté religiunile. Cine póte susține înaintea 
judecății și a criticei că deosebitele și nume״ 
rósele formalități exteriőre în care voința papi- 
lor de la Roma aü îmbrăcat christianismul, și 
pe care le aü impus cu regule de observat, sunt 
adeveratele percepte alia moralei divine dJe o- 
menirii de Christ? Cine póte assemenea susți- 
ne într’un chip serios că nenumeratele comen- 
tare care compun Thalmudul n’aü depărtat cu 
totul mosaismulu de ceea ce este în legea lui 
Moyse ?

Popolii însă aü începută a se lumina. E- 
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mancîparea cugetării de jugul 8ub care era pus״ 
să până în timpul reformei de omnipotența bî־ 
sericei, a deschis un câmp întins observației, 
studiului, criticei deossebitelor religiuni pe care 
ómenií, cu o credință adeverată, se luptă a le 
desbrăca de ceea ce le desfigurând și a le res- 
tabih în puritatea și înălțimea lor primitivă. A- 
devorata religiune, pentru Chrestini ca și pen- 
tru Evrei, nu este și nu póte fi în altă parte 
de cât în morala evangelică și în legea lui Mo- 
yse. Adeverații credinoioși, într’o religiune ca 
și într’alta, sunt aceia care nu eső din percepfele 
copriuse în aceste două legi.

Observațiile ce am făcut lassă, sperăm, a 
se înțellege care póte fi părerea nóstrá îssu- 
pra Thalmudului, pe care drépta judecată ne 
opresce de a’llu privi cn adeverata lege 8 lui 
Moyse. Evreii care judecă, într’adever pătrunși 
de spiritul mosaismului, ne vor înțellege, si spe־ 
răm că ne vor approba, având acum deplină 
încredințare, după ce i-am apperat de nedrep- 
tele accusații ce îi s'aü aruncat, ea ceea ce vom 
dice în acestă parte nu are alt scop de cât a 
le spune adeverul și ale arreta cu sinceritate 
ceea ce’í póte ajuta se se ridice din condiția 
în care se aftlă astă~d>•

Thalmudul este o collecțiune imensă, col- 
lossală de interpretați! silite, de comentare ne- 

6
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țiumerate, împinse pînă Ia extravagantă, assupra 
etymologiei unui cuvânt, assupra unei syllabe, 
assupra unei littere. Cellű dantéiö text de co- 
ment&re assupra legii lui Moyse, fiind în mai 
multe punturi obscur, acésta a dat nascere la * 
o mulțime necalculabilă de lucrări care au pro- 
dus o confusie și mai mare, așezând după vo- 
ință tot felul de regule pențru fie-care cuvânt 
alle acellor texturi, și hotărând o disciplină com- 
plicală pentru celle mai amărunte lucruri alle 
vieței. Și tóté acestea n’aű nici raport cu le- 
gea lui Moyse, pe care, emancipați prin recu- 
nóscerea libertății consciinței, o respectăm, pre- 
cum se cuvine se respectăm ori ce credință, 
ori ce lelegiune, care este pentru noi o cești- 
une de consciință, pentru ori ce individ, pentru 
ori ce popol. Pentru o societate civilizată, drep- 
turile accordate membrilor sei nu pot fisubor־ 
donate credinței lor religióse, Când am vorbit 
de legea lui Moyse, de singura și adeverata rc- 
ligiune iudaică, am aretat ce este acestă lege, 
ca doctrină religionară și ca legislațiune poli' 
tică și socială. Dar Thalmudul nu este legea 
lui Moyse; nenumeratele reguli ce impune E- 
vreilor nu sunt nici de cum explicația fidelă a 
învățăturilor coprinse îa acea lege. Comenta- 
rele Thalmudului, extravaganțele salle piescrip- 
ții, care formeză o Fpăimântâtâre collecțiune 
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de texturi, care de care mai obscure, n’aű pu- 
tut avei alt resultat de cât a depărta pe Evrei 
de înțellesuî și simpla observație a legii mosa- 
ice și a’i face a contracta și urma o mulțime 
de obiceiuri, care ’i pun într’o posiție cu totulü 
excepțională în rapport cu cei-lalți popoli, și 
care le sunt în cellu mai înalt grad vătămătbre, 
oprindu’i de a se redica din trista condiție 
în care suntű. Este de mirare curau toți a- 
ce! Geonira, Thnaim ai Thalmudului, acei corn 
mentatori ca Raschi, Rosch, Rambam, Raabed, 
Ramban, Rutbe, deosebite întocmiri de litiere 
inițiale de nume proprii cu littera R care va 
se ^ică Rabbi, cu codurile lor voluminóse, Jo- 
reh Dea și Schulchon-Orech, aü putut scrie 
sute de mii de volume fără s’arunce nici oi- 
dee folositóre omenirii, saú cellö puțin Evreii- 
lor, pe care din contra i־aü împins într’un cha- 
os din care numai cu mari silințe și lupte pot 
eși spre a se pune pe aceiași linie cu națiu- 
nile civilisate.

S’aducem câte-va sxemple spre a dovedi 
ceea ce ^licem despre Thalmud.

Moyse a ^1s: ״Vei păstra doctrina mea, c> 
un fronton între ochii tei.“ N mic mai simplu: 
a avea legea tot-de-una în vede׳ e înaintea ochi- 
lor, adică se na fie uitată, se na fie părăsită. 
Eccă însă în ce chip s’a interpretat în Thai- 
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műd acesle cuvinte, din care s’a făcut un șir 
de regule de urmat.

 Evreul va face un nod de pelle de boö״
în care se va pune acéstS poruncă (thphUin), și, 
ín tóté diminețeie, își va leca brațul și capul 
în timpul rugăciuni!.“ Thalmudul adaugă că ou 
cine nu face acésla în Iote filele, afară de sim- 
bâtă, merită mórtea; căci Thalmuduî pretinde 
că Dumnezeu ast-felü a ordonat prin gura 1:11 
Moyse (Medoreilha). Dar fiind că Evreii n’au 
putut constitui o societate politică în care aces- 
tă crudă sentință se fie executată, Thalmudistii 
8Ü fost nevoiti, se țlice în Midrasch, a amăna pa- 
nă după mórte sancțiunea legii. Culpabilul însă, 
este amenințat d’a vedea atunci un sérpe înco- 
lăundu־se de șepte ori împregiurul brațului pe 
care nu’llu va fi fost strîns, în tóla vieța, sfân- 
tă curea de pelle.

Printr’o messură care nu avea înțelles de 
cât numai când Evreii erau întruniți în corp de 
națiune, Moyse instituise un síég și un costum. 
Stégül avea la margine noduri de lână albas- 
tră (zizith). Thalmuduî le a înlocuit printr’un 
petic de lână în patru colțuri, de care atârnă 
câle-va fire, cu șâpte, noă și trei-spre-țlece no־ 
duri, după felurite combinații cabalestice, și în- 
datoreză pe Evrei de a’llu purta assupra lor.

In Biblie este o serbătâre a Tabernacolu־ 
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lui, a Cortului, instituită de Moyse spre a cel- 
lebra secerișul și cullesul viilor. In pilite con- 
sacrate, Evreii mergeau se culegă ramure de 
finic, de richită, de myrt și de chitrii, și sa a- 
șe^aQ sub corturi de verdâță, cântând imnuri 
în onórea cellux Prea-Inalt. Ne fiind de cât un 
singur templu pentru tóta națiunea iudaică, cor- 
relioginarii din Palestina și din străinetate erau 
datori a merge, în acea ^i, la Erusalim, pentru 
a face sacrificii în onórea lui Jehova. In cu- 
getul legislatorului, aceste serbători, care craú 
trei, Pascile, Pentecostia șiTabarnacolel, avéű un 
scop de civilisație și de appropiăre: eia o oc- 
casiune pentru Evreii depărtați și respândiți în 
străinătate, de a veni se-și întărescă credința în 
contactul cu frații lor din ludeia, de a veni se 
va^ă progressele capitalii; era un mijloc pentru 
guvern, de a strânge împrejurul centrului seü 
provinciile celle mai depărtate.

Ce a făcut Thalmudul din aceste írumóse 
serbători alle unui cult priimitiv ?

In climele nordice, Evreii fac acum în Iu- 
na lui Octomvrie un fel de colibă (sueah) aco- 
perită de verdeță, în care mănâncă în curs de 
șâpte ^ile, și după Thahnnd trebue se petrecă 
acolo și nopțile. Apoi cu ramuri de finic uscat, 
de myrt și de richită, de chitri ne altoiți, merg 
la synagogă se scuture tóté aceste ramure, ad- 
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duse din Italia cu mari cheltuieli, spre a goni 
spiritele relie. Fără a se gândi că toți acești ar- 
bori aü fost alleși în Palestina, fiind că eraü 
producțiuni alle pământului, Thalmud'stii hotă- 
rése in chipul cellű mai minuțios forma ce tre- 
bue se aibă chitrul, cum se fie în tóle părțile, 
căci alt• fel ceremonia se întorce în eontra cel- 
lui care a făcut’o. Gestiunea d’a se sci dacă, la 
întâmplare d’a cădea ș’a se urca cea din urmă 
frunză a myrtului, mai este ertat d’a scutura 
finicul (dullab), precum și despre colibă, forma, 
întinderea, lărgimea, înălțimea sa, locul unde tre- 
bue făcută, formeză obiectul a nenumerate des- 
bateri, dissertații și contrăverse care cer un an 
de studii școlarilor în theologic.

Moyse a hotărât o ții pe septămână se se 
odihndscă de ostenéla cellor-l-alte țlille. Thai- 

’ mudul a făcut din acestă înțeleptă perscripțiune 
un numer necalculat de regule disciplinare ca 
acestea de exemplu: în țliuasabbatului, lucrulu 
fiind oprit, este prin urmare oprit, când curge 
sânge din nas, de a’llö șterge cu o basma al- 
bă, căci acésta va se țlică: a văpsi; este asse- 
menea oprit d’a închide o cutie când sunt muș- 
te în năuntru, căci acésta este: a vîna.

Mai extravagante și mult mai numeróse sunt 
disposițiile Thalmudului privitóre la i-ienă, la îm- 
brăcăminte, Ia mâncare, la locuință, etc. Nici un 
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legislator n’a regulat c’o mai părintescă îngri- 
jire de cât Moyse tóté amenuntele vieței prac- 
lice în tot ce privesce sănătatea. Din nefe- 
ricire, pcrceptele pe care ellő nu le a stabilit 
de cât având în vedere clima, timpul, pămân- 
tul și obiceiurile unei țerrl particulare, au fost 
chimbate în articole de credință generele și ab- 
solule pentru tóté țerrile și pentru tóle timpu- 
rile, și împinse la o exagerație care le face vă- 
temătore pentru Evrei și supărălore pentru po- 
polii în mijlocul cărora se află astă-(Ji.

Două, trei exemple vor fi de ajuns a do- 
vedi și acésta.

Biblia, vorbind de animalele sacrificate, în- 
trebuințâză cuvântul schachot, adecă a tăia be- 
regata c’un cuțit. Thalmudistii aü umplut vo- 
lume întregi cu ordonanțe în aeestă privință. 
Mai multe operații trebuesc făcute pentru a se 
tăia un animal. Măcelarul evreu, după ce ad- 
duce animalul în locul unde se taie, îi légá cel- 
le trei picióre, îllu întinde jos, îi legă și pe allű 
patrulea, apoi un om îi întorce gîtul, și acella 
care taie (Shochet), dupe ce de mal multe ori, 
cu vîrful degetului, cu unghia și adessea chiar 
cu vîrful limbei, a încercat bine cuțitul, pen- 
tru a se încredința că nu are nici o știrbitără, 
pronunță formula sacramentală, și în două miș- 
cări, una înainte, alta înderăt, ii taie larynxul, 
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și pharynxul. Dacă din nefericire, dupe opera־ 
ție, cuțitul este știrbit, carnea animalului este 
necurată, Trephah I Dacă omul a făcut o mișca* 
re în jos, Irephah! dacă, în loc dea tăia, cum 
trebue ר tăia, a sfâșiat puțin sau împuns, dacă 
a făcut o pausă, dacă s’a urcat prea sus, s’a 
coborât prea jos de pelle, Trephah\ Thalmudul 
are cinci termeni deosebiți pentru aceste felu- 
rite accidente: Schiha, Droso^ Chelodo, Gromo, 
Icor. Dacă s’ar cerceta cuvintele pentru care a- 
nhnalul se declară așa de lesne necurat, corn* 
mentatorii legii lui Moyse nu voesc a da nici 
unul; este Halacho lemosche mesinai: acestea s’aű 
spus în taină lui Moyse pe Sinai.

Dar operațiile nu se termină aci. Gâtul es- 
te deschis; animalul perde îndată tot sângele 
seu; atunci se jupóie și i se scóte pelea; a- 
poi omul care taie cerceteză plămânii și sufflă 
in ei. Dacă se umflă, este semn bun, daci nu, 
trephah! dacă de la un plămân la altul sunt 
mici membrane, legături, ori cât de subțire árú 
ii, lâetorul le frecă cu celle două degete mari: 
dacă crapă, este Koscher, adică bună de mân- 
cat, alt-fel, este Trephah!căci Thalmudul crede 
princip (!a animalul se fie cu desăvârșire sănă- 
tos un an înaintea mm ții salle silite; de aceea 
treime a’llü căuta pretutindeni, a visita tóté păr— 
țile, șpre a se vedea dacă aü fost răni, mem­
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bre sdrobite, sânge strâns la un loc, strivituri; 
se caută în ficat, în splină și în stomah corpu- 
rile streine, tari sau moi, rotunde sau ascuțite. 
Dacă măcelarul găseșce un cas de necure- 
țenie, se duce cu acea bucată în cabinetul ra- 
binuluí, spre a i se spune Koscher sau Trephah. 
Aceste cașuri însă de Trephah sunt ne număra־ 
te. Trei ani nu sunt de ajjuns spre a se stu- 
dia bine tractatul din Thalmtd, Chulin și co- 
mentatorii sei.

Nu mal intrăm în amerunte assura altor 
^ispposiții tot atât de numerose și de com- 
plicate în privința laptelui care nu trebue a- 
mestecat cu carnea. Moyse, printr’un simțiment 
de delicateță, a putut t)ice: ״Nu vei găti mielul 
In laptele mumei salle.“ Thalmudistii însă au 
scris vr’o doi sute de mii de volume assupra 
acestui precept atât de simplu, întitulate: Tha- 
rubelh, adică amestec de carne și lăpturi. O sin- 
gură picătură de lapte cădută înti’un vas în c?re 
se gatesce carnea este destul spro a face mân- 
carea necurată, trephah\ Este însă o frumosă ex- 
cepțiune, când mirosul cărnii va li de șai-ileci 
de ori, nici mal mult nici mai puțin, mai tare 
de cât gustul laptelui, căci este învederat attur.cl 
că laptele, ajuns tocmai la acest gr: d, lassă a 
se evapora spiritul seu de necurățenie! Ast-fel, 
sunt doué rânduri de vasse, unele pentru lap­
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túri, altele pentru carne. Extravaganta este pâ- 
nă într’atât împinsă că, daca din nebăgare de 
semă, cuțitul întrebuințat la unt se întrebuin- 
țeză a tăia o bucată de carne, ellu este trep- 
hah\ și, spre a’llö curăți, trebuesce trecut prin 
foc. Thalmudul oprescc de a mănca lăpturi 
după carne, și este o mare călcare de lege da- 
că între mâncarea de carne și mîncarea de lăp- 
tur! nu trece un interval de trei sau patru ore 
cellű puțin, și ce este curios, este că acésta nu 
se urmézá și cănd se mănâncă ânteiu lapte și 
apoi came. După aceste mari principe, se înțel- 
lege de sine că pînza de masă și șervetul care 
aü servit pentru cafea cu lapte țrebue se dis- 
pară cât mai curînd când se adduce carne.

Nu mai vorbim despre regulele, tot în fe- 
lulű acesta, privitóre la animalele, passerele, 
pescl care care se permitte a se mînca, privi״ 
tőre la bărbați, la femei, la îmbrăcăminte, la 
casse, și mai cu sémá la căssătoriă, la mena- 
giu, la chipul d’a trăi, intrând în celle mai de- 
licate și misterióse acte, și suppuindu-!e la ob- 
se'rvarea unor prescripții contrare simtimcntuluî 
de delicateță și pudóre allü femeilor. Assupra 
unor cestiuni, care sunt cu totul de domenul 
medicinei, Thalmudul a scris un volum întreg, 
Nidah, din care commentatorii eü făcut se mai 
essă alte o sută. Și tóté aceste încurcături și 
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indiscrețiuni, amestecăndu-se în lucrurile celle 
mai pudice, pentru a explica aceste cuvinte sim- 
ple și înțelepte alle lui Moyse adressată socilor: 
 Veelischah benidath tumotach 10 thikrab: Nu te״
vel apropia de femee când nu este curată. ״In 
privința căsătoriei, Thalmudul are un tractat par- 
ticular, Kiduschim; apoi un altul assupra divor- 
țiului, Gittin] apoi ancă nn altul asupra dato- 
viei impusse unul frate d’a lua de socie pe cum- 
nata sa, pe femeia fratelui seu mort fără co- 
pil, Jebamoth.

Ne oprim aci. Exemplele ce am dat mai 
sus dovedesc în destul ce este Thalmudul și 
cată deosibire este între exagerațiile salte dus- 
se pînă la extravagantă, și simplitatea precepte- 
lor înțelepte coprinse în legea lui Moyse.

Facem appel la Evreii care ne au citit cu 
luare aminte, care aü înțelles cât este de drép- 
tă și de bine-voitóre pentru dînșii scrierea nós- 
tră. Se cugete un minut co mintea liberă, pe- 
trunși de adevăratele lor interessé, se aibă îna- 
inlea lor starea societăților moderne cu obico- 
iurile lor de astă-^i, și se ne spue serios,? du- 
pă o matură gîndire, dacă există vre o legătu- 
ră logică între Thalmud și legea lui Moyse, da- 
că Thalmudul póte se fie privit de omeni cu 
judecată, care înțelleg spiritulü secolului în care 
trăesc, ca o lucrare seriósá, înțeieptă și folosi- 
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tőre; dacă observația acestor minuțiâse și ne- 
numerale ordonanțe alle Thalmudului pot a întări 
câtuși de puțin în inima Evreilor adeveratele 
precepte alle lui Moyie, ale insuffla simțimente 
mai înalte și mai umane de cât acellea ce ne- 
aperat le póte insuffla simple lege a lui Moyse, 
a’i pune în posiția favorabilă d’a urma cu suc- 
ces progresul făcut de celle■8110 !־ י  națiuni care 
este astă-^i singura condițiune a vieței lor, a’í 
ajuta, într’un cuvent, s’ajungâ la împlinirea do- 
rinței lor, forte legitimă, d’a se ridica din con* 
diția aspră și tristă în care se află astă-^i, d’a 
se emancipa pretutindeni, ne mai făcând un 
contrast din celle mal mari cu obiceiurile so- 
cietăților moderne pe care civilisația le apro- 
pie pe fie-care <ji mai mult.

Aci este tâtă cestiunea, și eccă se dorim 
se fie bine înțelles de Evrei.

Gănd a tost vorba do accusațiile și inju- 
riile aruncate de d-lü Poppassu assupra lor, ne am 
erejűid atorl, în iuteressul adeverului și pentru 
demnitatea Românilor, a le respinge cu ener- 
gie și indignație. Când a fost vorba de legea 
lui Moyse, am arretat câtă înțelepciune este în 
acéstá lege, și nu am (Jis Evreilor, ca d lâ Pop- 
passu, că singuia condițiune de a deveni cetâ- 
tenii unui stat este de a se lepăda de legea 
lui Moyse. Este un sperjm, o apostasie, care ne 



95

revoltă ori unde le vedem, fie vorba de ere- 
dințe rsligióse, fie vorba de credințe politice. 
Pentru óment luminați, care înțelleg libertatea 
consciinței, nu este, și nu póte fi în cestiune 
adevărata credința mosaică, dupe cum esle preș- 
crissă în legea lui Moyse. Liberi sunt Evreii s’o 
păstreze cât vor voi. ast-fel precum este, sau 
cu reformele ce timpul le va spune că sunt 
de trebuință a se introduce în'r’însa.

Nu putem însă ^ice acesta și deepre exa- 
gerațiile Thalmudului care năbușesc vieța mo- 
seismului și sunt singura și cea mai mare pe- 
dică pentru cultura Evreilor și pentru emanci- 
parea lor. A se mărgini în preceptele lui Moyse, 
nu este óre destul spre a fi forte bun evreii, 
forte credincios mosaist? Este óre cine-va ca- 
re se aibă dreptate când ar pretinde că acella ca- 
re nu esse din învățăturile Evangeliel nu este 
cellú mai bun chreslin? Extravaganțele în care 
Thalmudul a înfășurat mosaismul, este un fapt 
pe care’Ilu vedem și în istoria christianismului, 
ceea ce aprovocat reforma iui Luther, spre a’lö 
desface de exagerațiile prin care biserica ca- 
tholică înăbușia spiritul seú, și a’lü restabili în 
adeveratul seu înțelles care s’a conservat mai 
curat in Biserica orientală ortodoxă.

Cea ce ^icemuîi despre Thalmud, pe care 
nu’llü putem confunda cu legea mosaică, s’a ^is 
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de o mulțime de Evreii, și acesta este atât de 
adeverat, în cât acel care au înțelles acest a- 
dever și au trecut peste Thalmud, fără a se 
depărta de legea lui Moyse, aű început a frecu- 
enta scólele din statele în care se afflaö, aú 
studiat tot felul de sciințe, au urmat cu iutei- 
ligență progressul ideilor, și mai mulțt sau il- 
Justrat atât de mult în sciințe, arte și literatură, 
în cât toți Evreii se fălesc cu numele lor, care 
dacă sunt nn titlu ce învâcă pentru emanci- 
parca lor, trdbue se fie tot-de odată și un 
exemplu de urmat.

Recomandăm Evreilor din România, spre 
binele lor adeverat, pe correligionarii lor din 
Germania, pe care cu dreptate îi pun tot-d’a- 
una înainte, pentru c’au intrat pe cea mai bu- 
nă caile ca s’ajungă la civilisație și la emanci- 
pare. Cine nu merge înainte cu secolul, cine 
nu îmbrăcișdză și nu luptă pentru triumful ide- 
ilor moderne, cine n’adduce nici un servițiu o- 
menirii în mersul seu către libertate și civilisa- 
ție, Scella nu trăesce, n’are nimic omenesc în- 
tr’însul și nu face parte din omenire.

Sunt mai mulțt anui de când s’a format 
în Germania o societate de Evrei care intru- 
nesce în sínül seú pe t^ti Evreii deosebiți din 
Germania íntrégá, ș’în a ״ ־ ,árui comitet figu- 
reză omeni însemnați cu doctorii Kreuze- 
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nach, fiul lui Kreuzenach, celebru matematic, 
predicator șiprofessor la Francfort; Stern, pro- 
fessor la universitatea de la Goettingen, Ries- 
ser, notar la Hamburg și autor allu maî mul- 
tor scrieri însemnate în favórea emancipării E- 
vreilor, Goldsmith, avocat la Francfort, etc. Eccă 
programa acestei societăți:

1.
 Recunóscem în religiunea mo-aică putința״

unei progressiuni fără margini.“
2.

 -Adunarea de contraverse, disscrtații și pre״
cepte. care se numesce Thalmud, nu are nici 
o autoritate pentru noi, nici ca dogmă, nici ca Ic- 
ge executivă.“

3.
 -Nu așteptăm nici nu dorim un Messia ca״

re se întârcă pe Israeliți în Palestina. Nu re- 
cnnóscem de patrie de cât aceea în care ne 
am născut, și la care ținem prin relațiunile 
civile.“

Un numer fóite mare de Evrei pătrunși 
de adevăratele lor interessé, au primit progra- 
ma rcestei societăți, sprijinită și respândită de 
mai multe jurnale însemnate, și care a produs 
celle mai frumóse resultate. Mișcarea urmeză 
cu perseveranță, lumina se respândesce pro- 
gressu[ se face pe fie «,are ții mai mult, și 
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sperăm că toți Evreii vor fi împinși înainte, tran- 
sformați și emancipați prin acâstă puternică 
mișcare, cu tóté că d-lű Poppassu, închis în־ 
tr’un cerc strimt de idei, affirmă că nici după 
un intervallö de secole, Evreii nu vor putea pri- 
mii o formă mai- nobilă și mai mora'ă.

Natura a fost darnică în privința Evreilor, 
facendu’i intelligenți și capabili a înveța lot ș’a 
se deosebi în toi; legea lui Moyse coprinde pre- 
cepte de cea mai înaltă morală care póte a le 
forma inima și a le însuffla celle mai frumóse 
siințimcnte; numeróssele și crudele persecuții ce 
au suff rit le altrage compătimirea și le offere 
ospitalitatea.- In aceste condițiuni fabor&biie, nu 
ne îndouim că Evreii din România vor înțel- 
lege cuvintele nóslre, vor înțelege mai alles in- 
teressele lor proprii, și vor urma frumossul oxem- 
piu ce le dau correligionari lor d!n Germania, 
inti and cu hotărâre p’acâstă caile mare de re• 
forme neapărate, luând ei singuri inițiativa în 
România, formând societăți, mergând la scólele 
române, lucrând în fine dm loto puterile pen״ 
tru realisarea scopului ce ș’i־a propus societa ~ 
tea israelită din Germania. *רץ

Acésta oste adeveratul lor interessö, acostă 
este singura caile pe care pot fi siguri s’ajungă 
a se emancipa, a fi folositori târrei în cacg_Î£ăr^.^ 
esc și omenirii din oare fac part|.BiLL U!w. ; j
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